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Valódi eredeti Serail-Pasta, S K S S ' S ? ^ . ^ 

Valódi eredeti Serail-bőr-ifjuitó-tej. 

senések, pattanások, arczvörösség, borátka, ránczok. máj folt stb 
ellen, minden évszakban biztos segélyt nyújt, és pedig káros követ
kezmény nélkül, különösen a bör tisztátalanságai! eltávolítja. Ára 
1 frt 50 kr. 

keleti mosdó-
Elixir, állan

dóan használva, szépíti a bőrt, s örök ifjúsági friseséget kölcsönöz 
annak, ezen fölulmulhatlan szer kütönöaen használtatik fürdő és 
minden mosakodás után és ha az arez a nap hőségének vagy hideg
nek kitéve van. E g y Övegese ára 90 kr. 

Valódi Serail-hajnövesztőszer.jf.rtu^onságatíro" 
anyagnak köszöni, melyből készíttetik; ezen balzsam — mint semmi 
más — medvezsirbol készül, ennélfogva azon rendkívüli erővel bír, 
hogy egész kop sz helyeken is a legdasabb hajat növeszti. Egy ele
gáns nagy porczellán-tégely ára Z frt o. é. 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, ^ ^ " L u S 
után az annyira alkalmatlan fejkorpát megsemmisíti, valamint a 
sömőrképzödést a fejbőrön egyszersmtndenkorra elhárítja. E g y 
•vegeae ára 90 kr. ó. é. 

Valódi keleti szakái InövesztfJ-kenrJcs, ZtlJ^ 
is a legrövidebb idö alatt a legdúsabb szakállt növeszti. Több ezer 
férfi ezen csalhatlan szernek köszöni legszebb díszét. Ára 1 frt 6 0 . 

Valódi keleti haj- e's szakáll-festőszer, Ta^f'i 
fekete hajnak előbbi természetes színét visszaadja, vörös vagy szőke 
hajat tets/és szerint barnára vagy sötét-feketére fest. Ara 3 frt 20 
kr minden hozzá szükséges készletekkel, (össze nem tévesztendő 
ax európai hajfestöszerekkel!!) 

P Q O T Í J M . p a p i l l a indiai növényzsiradékból készült fehér ártal-
I e l o l d Iflll a t U l d < matlan balzsam. Ha ezen balzsamból a bör 

bármely részére, például az arezra, ajkakra stb. csekély mennyisé
get dörzsölünk, az esetben még természetes vagy beteges sápadtság
nál, sőt élemedett komáknál is 20 perez alatt ama utánozhatlan, 
mintegy odalehellt, virágzó s átlátszó testszint (Ingarnat) idéz elő, 
milyent gyakorta csak feltűnő szép és fiatal embereknél csodálunk, 
8 mely sem izzadság, sem többszörös törölgetés által el nem távolít
ható. Ezen kltünÖ szer minden festőszernél többre becsülendő. Ara 
1 frt 80 kr. 

A fentebb elősorolt készítmények, a legelőkelőbbek pipere-asz
talainál nélkülözhetnének s az összes európai szépítőszereket felülmúl
ják, mert nem Önkényüleg választott anyagokból készíttetnek, hanem 
közvetlenül a Kelet növényeiből vétetnek és ezredéveken át a Serail 
kizárólagos titkát képezték; egy viUgszerte ismert illatszer-vegyész, 
műhelyből erednek. MuMtnplui Etfeiidi, csász. török udvari illatsze-
T4BZ Konstantinápo'yban. — Valódi és eredeti minőségben Európában 
csak az alábbnevezett főraktárban kaphatók : 

R E I S S B . urnái Budapesten, 
király-uteza 46. szán, I. emelet, 

hová minden megrendelések intézendök, melyek pontosan és lelkiisme
retesen az összeg e öteges beküldése vagy utánvét mellett teljesíttetnek, 
jjjinden czikk mellé a szükséges használati utáni tás hozzácsatolva van 
£g pedig német és magyar nyelven. A postán küldésnél csomagolás- és 
bélyegért 20 krral több számíttatik. 1670 

^ Á t M b f t > 4 b & ^ ^ 

Rugany- gyártmányok. 
• f a m e n t e s e s o ö l t ö n y ö u . Bő fe e:e, 

/•indkét oldalán hordható kib.t, barna béléss-1, 
/ujjakkal és fejfedővel, S8' hossza trt. 7 50, 42" 
yfrt. 8.—, 46' frt 8.80, 50* frt. ».5t), 64' frt. 10.5o. 
/ Erős fekete koc&izó-köpenv, ujjakkal és fejfe
dővel 46" frt. 1*.—, 50- frt. 1S.5 , 54" frt. 14.— 
'Á Elearana f e h é r é s vt lAcoa k ü l s e j ű 
/ • K ö n y ö k é s k ö p e n y e k 15 Intól 30 frtig. 
k U u p l a ntrxni f e l ö l t ö k frt. 24—30, fe-
'V««e F I V - K A B Á T O K frt 6.8u—8.5u. 
• LormirláBi lábsziirfedök párja frt, 3.50, tom
bolni való rngany kumaschnik párja frt 8.60—4 trt. 

IHnw é s fia legjobbaknak bizonyult l o u d o n l 
f i r y e r m e k s s o p t a t ö s a l l k é l , eredeti doboz
iban kefécekével frt. 1.— 
* V í z m e n t e s rnfrany rtjrvhet*. 
t e k aryermekek é s k é t e s e k saa-
m á r a , nagyságák Kierint 9 i kr., fit. 1.5o. 
1.80, 2.25, 3.—3.75. 

A n y a - m e l l v e d A k dbja 40—80 kr. 
A n y a - t e j r e j ö k 80 kr, 2 frt 20 kr. 

K o r t e a l n k u . naicyobb a l lö-
vet - é s a n y a m é h - f e e s k e n f l ö k 5 
nagyságban. Irt. t 50, 2.75. 3.—. 3.75, 4.50. 
I l y a l a k n k i s s e b f e c s k e n d u k 40. 75,9 kr. 

S z i v a t t y ú s a l l ö v e t (Clyst ier ) fers-
k e n d o b frt. 3.60, 4.—, 4.75. 

Légltel tö l tbetA r n e a n y - p a r n a k , f>-j-
párnak frt. 4.50—8 frt g, gömbölyű és szeg éten Qlo-

O
párnák frt 3.75—8 frttg, nyakkoszorúk, pidetit-k stb 

K V i s e l ő - e d é n y e k , v i i e ö - r e c i p l e n s e k 
hólyaggyeoge>>egben szenvedők számára, a < gyéb se-

r béezeti észtfizok, igen kedvelt és r z é l s a e r ü • n-
J arany-JAIékok, mint csörgők, babák, bohöcznk, 
, /Tiatok stb. Minden nasrysajrn r n ^ a n y l a k d á k 

és sok ér>*b tárfiryak, melyekről szívesen szolgaiunk részletes uj 
árjegyzékünkkel. KERTÉSZ ós EISERT Budapesten, \ 

Dorottya - utcza 2. {. 
írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek, v 

—ww**^^www* íww'^ 
Fontos minden gazdaságra1 nézve. 

A legújabb és legczélezerfibb 

tengeri-morzsolók, 
melyek segítségével egy egyén meg
erőltetés nélkül, egy nap alatt 10 
mérőt morzsolhat; ára csak 7 frt. 

Éppen ugy ajánlom a gazdagon 
felszerelt vasbulor és takarék 
tűzhely raktáromat éa vas mé 
térmérték-röföket a legjatányo-
sabb árakon. 

F e i w e l L i p ó t . 
G y á r é s r a k t á r ; 

Budapest, síp-uteza 22. szám 
saját házában 

Képes árjegyzékek ingyen. 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
rsryar Irodalmi intését kiadásában Budapesten (egyetem-utoia 4-U isV) 

megjelent és minden könyvárusai kaptatél 

1 kandalló mellett. 
Beszély- és rajzgyűjtemény. 

Irta 

I A J I A l i S Ai 
Tartalom : Egy igaz történet — A nagymama. — 

Margit levelei. — Rászedve. — Híven a sírig. — Egy 
este a hegyek közt. — A ki az ideálját keresi. — A ki 
sohasem szeretett. — Két csattanás. — A mig a férj a 
klubban Tan. — Virág Pista csókja. 

Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

FIEDLES IGNÁOZ. 

A telekkönyvi törvény 
gyakorlati alkalmazása. 

Harmadik kiadás. Fűzve 2 frt. 40 kr. 

Gyermekgyógyászat \ 
OiTosMeniléM és orvosol szálára. 

Irta 

Dr. Steiner János. 
A második jav í to t t és bővített kiadás utánjj 

magyarra fordította 
Dr. SCHULHOF JAKAB. 

A s z e r z ő Á l t a l j o g o s í t o t t k i a d a s s . 
Ara fazve 4 frt. 

KORISME 
megállapítására szükséges vizsgálati módszerek;! 

Irta 

ííj. Purjesz Zsigmond, 
onoi-nbúi tudor itb. 

(Kis 8-rét, 144 lap) Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

A KÜLÖNÖS 

KÓR- és GYÓGYTAN 
K É Z I K Ö N Y V E . 

Tostanliallgatuk és gyakorló onosoi igényeihez mér 
Irta 

Ifj. P U B J E S Z Z S I G M O N D . 
Ára kötve 3 forint. 

Balassa János. Gyakorlati sebészet. Kiadja Kovács j . 
Seb. Endre. Fűzve 1 ft. 40 kr.| 

Báron Jónás. A sebészi kór- és gyógytan alap 
vonalai . Fűzve 2 ft. 40 kr.l 

Di l lnberger Emil. Vény-zsebkönyv nö- é s gyer
mekbetegségekre. Fordította id. P u r j e s z Zs.|| 
Fűzve I ft. 

DillnbiTger Emil. Gyógyászati - vény • zsebkönyv. 
Ford. idősb P u r j e s z Zsig. Fűzve 1 ft. 60 kr.||| 

r'rommhold Carl. Electrolysis und Electrokatalysis! 
vom physikalischen und medicinischen Gesichts-
punkt skizzirt. Cartonirt 2 fl. 

Korrajzok bonczleletekkel a gyermekgyógyászat köré
ből. Közlik K o l l e r Gyula és S c h m i d t György. 
Előszóval B a l a s s a Jánostól. Fűzve 1 ft, 

Kanze. A gyakorlat i orvostan kézikönyve. Kidol
gozta S z a b a d f ö l d i Mihály. Fűzve 4 ft 

Purjesz Zsigmond. A kórisme megállapítására szüksé
ges vizsgálati módszerek. Fűzve 1 frt. 20 kr. 

Sigmund Károly. Vényminták. Fordította K ö v é r 
Gábor. Fűzve 50 kr. 

Stockinger Tamás. Útmutatás a sebészi műszerek 
elemzésére s bírálatára. 23 táblával. Fűzve 3 ft. 

Wiindt Vilmos. Az ember élettanénak kézikönyve. 
Második kiadás. Magyarra- fordította T ö r ö k 
Aurél. 66 szövegbe iktatott fametszvénynyel. 
Fűzve 6 ft. 

Zelssl Annin. Az alkati bnjasenyv tankönyve, or
vosok és orvostanhallgatók számára. Fordított. 

' P u r j e s z Zsigmond. Fűzve r i ft. 

^|ÍÍ6YAR0RSZA0 LEGNAGYOBB!!! 
I KÖLCSÖNKÖNYVTÁR A! 
ŐS B U D A P E S T E N 

LAFITEésELSNERI 
béosi-ntoza 6 . sz. 

Dr. Pattison 

köszvény- gy apotj a 
enyhít i és gyorsan gyógy í t ja a 

köszvény és csúz 
minden nemei t , ú g y m i n t : arcz-, m e l y - , nyak- és f o g 
fájást, fej- k é z - és térdköszvényt , tag-szaggatásokat , 
hát- és csipő-fájásokat. 
70 krajezáros egész, és 40 krros fél csomagokban kapható: 

Török Józsefnél Budapesten (király-uteza 7. szám.) Bókon 
Antalnál Aradon, Heinrici H.-ndl Pozsonyban és Pecher J. E.-
nél Temesvárott. 1673 

Török József róair 
Budapesten. 

A z önt.. l ve t t kb'szvényvásznat 35 éves csúzos ba
jomban használván, annak rendkívü l i j ó hatását tapasz
talom, s e l é g g é önnek e vászonért feöszönttemet kifejezni 
nem tudván, a jÓ5ágos i s tent kérem, he lyet tem hálálja 
meg önnek és e vászon el tálalójának mindazon j ó t , miben 
én a fájdalmak könnyebbülése s szütiése által részesültem 
8 felkérem, hogy nékem utánvét te l négyszer annyit kül 
deni sz íveskedjen — mint elsöizben, mit én — ha utolsó 
vagyonomat ke l l ene is rá fordítanom — készségge l kifi
zetni , s később személyesen hálakifejezésemet mondani 
fogom. T e k i n t e t e s g y ó g y s z e r é s z urnák kész szo lgája 

1645 Stifer Ferenezné 
Veszprémben ( temetöhegy i -uteza 1155. sz . ) 

Jó és olcsó lábbeli kapható 
TEMESVÍRY EMÁMEL 

m a g y a r l á b b e l i - g y á r á b a n 
Budapest, király-uteza 1. sz. 

Különösen ajánlható: 
H ü l g y e k n e k i 1663 

Topánkák, füzesre, brüne.böl, lakk-orral, szép tüzés-ékitéssel frt 2-70. 
Topánkák. Kummi-czuggalbranellböl, lakk-orral magas vágással, finom 

kiállításban frt 3,—' 
Topánkák, Kummi-czapgal, erős chagrin- vagy boijabörböl, szögezett 

és srófolt duppla-talppal frt 3.20 
U i - a l í n a k : 

Topánkák fényes- vagy bagaria-bórbni, szögelt és srófolt talppal ft i.— 
Topánkák szalon-lakkos mainczi borjúbnrböl frt 4.50 
Vadász- és egyéb csizmák, bagaria- vagy fényes bőrből, srófolt dupla-

talppal frt 9.— 
Fiu-topánka fit 2.80 
Leány topánka brünellböl vazy bőrből frt 2.— 
Gyermek-topánka brünel- vagy bőrből frt 1.60 
Kimerítő árjegyzékek ingyen és bérmentve. — Levélbe l i m e g 
rendelések pósta-utánvét mellett a legjobban eszközöltetnek. 

PRAESEKYATIFS 
legfinomabb franczia és angol gyártmány, tnczatja 1—4 
frtig. valamint mindennemű gummi czikkek sebészeti 
czélokra. rw ± - -•- -

Z i e g e r J á n o s 
Gráczban, gummi-gyártmányok és gummi-áru különlegességek raktára. 

Kiadja és nyomatja a »Franklin-Társulat« magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest, (egyetem-utcza 4-ik szám) 

Az ö Felsége Ferencz József király 
által szabad, v a l ó d i A r c a -
n u m a p a t k á n y o k h á z i 
é s m e z e i e g e r e k , v a 
k o n d o k é s c s ó t á n y o k 

kiirtására, melyet ntán-kontárkodnak, de hamisítatla
nul kapható Bécsben : Bortolotti M. szabadalom-tulaj
donosnál, Neubaugasse, 70. sz., hová minden írásbeli 
megrendelések intézendök, és a hol ezek az összeg után
vétele mellett eszközöltetnek is. Raktárak Maxyaror-

- szag ezámára: Budapest: Schneider 6. , IV. belváros-
Lipót- és kalap-utcza, 10. Arad : Ströbl Ferencz, Prün-
ner V. S. Brassó : Hessheimer I. L. A. Fehértem
plom : Harlacher K. A. Győr: Kinderman János. K a ' 
posvár : Folitzer Rezső. Kassa : Jermy K. A. K o l o z s 

vár : Bokros Ádám. Marmaros-Szigetb: Papp Oroagés. 
Maros-Vásárhely: Fogarasi J. Demeter Mohács : Preisz-
berger és Jezevics Nagy-Keesk erek : Haidegger A. Nagcy-
Kanizsa: Rosenfrld Adolf. Pancsova : Tantner Fr. és Jo-
hannovics J. U. Pécs : Zsolnay Vilmos. Segesvár: Missel-
bacher és fiai. Sopron: Müller P. Szathmár: Haller Ottó. 
Szegeden : Schwab Mór.Székesfehér\ ár: Pinkas Zsigmond. 
Szentes : Gunst Lipót. Temesvár: Lui és Hiesinger. IJv i 
dék: Steffanovics L. Verseez: Fuchs Károly. Zimony: Jo-
anovics D. 

Ára 1 nagy szeleseiének 1 f r t , kicsinek 8 0 k r . 

7. s z á m . J 1876. Budapest, február 13. X X I H . évfolyam. 

DEÁK LAKÓSZOBÁJA, A MELYBEN MEGHALT. 
(Természet után rajzolta Elischer Lajos.) 



98 VASÁRNAPI ÚJSÁG. ?• SZÁM. 1876. xxm. ÉVFOLYAM. 

DEÁK UTOLSÓ SZOBÁI. 

NAGY emberek után maradó aprólékos 
emlékeknek, egy könyvnek, egy bur-
nótszelenczének, egy késnek, egy 

tollnak, egy ruhadarabnak, — mindig nagy 
becset tulaj donitottak az emberek. Ne mond
juk, hogy ez babona, bár tulságaiban azzá is 
válhatik. E kegyelet, melylyel kedveseink
nek, vagy az emberiség nagyjainak ily 
aprólékos emlékeit is becsben tartjuk, az 
ő m a g o k becsének a kifejezője, s magok 
az értéktelen tárgyak azért becsesek, mert 
rájók emlékeztetnek. 

Ezért fordul a nemzeti kegyelet — 
mint az angoloké Shakespeare szülőhelye, 
a stratford-on-avoni ház, s a németeké a 
weimari Frauenplatzon levő Göthe-ház 
felé, — ugy a miénk a söjtöri ház felé, 
melyben Deák született, a kehidai nemesi 
ősi lak felé, mely fiatal s férfiéveinek 
tanyája vala, a puszta-szent-lászlói ház 
felé, melyben élete alkonyán a nyugalom 
néhány idényét töltötte. 

De a Deák lakó- s tartózkodási helyei 
között kegyeletünk méltó s egyszersmind 
meginditó tárgyai mindenekfölött: a szoba, 
melyben utolsó-betegsége szenvedéseit ál
lotta ki s nagy lelkét kilehellte, és a teme
tői kisded ház, melyben koporsója, bár 
csak ideiglenesen, elhelyeztetett. 

Utolsó szenvedéseinek helye — ím ez 
egyszerű ház, mintha még itt is nem a 
fővárosias színezetű, ujabb Ízléssel s pom
pával épült palotákat, hanem Pest régi 
egyszerű házai egyikét kereste volna. Az 
egyetem-téri 2. számú ház ez, Hadikné 
szül. Barkóczy Ilona grófné tulajdona. Az 
utczára néző egész első emeleti ablaksort 
Széli Kálmán pénzügyminiszter, napával, 
koszorús Vörösmartynk özvegyével, birja 
1874. őszétől fogva, s már akkor ugy vet
ték föl a lakást, hogy abban két utczai 
szoba jusson a beteg Deáknak, ki igy velők 
latsa, hü és szeretetteljes ápolás alatt állan
dóit. Deák, mint tudva van, Vörösmartynak 
leghűbb barátja, s a költő halála után 
gyermekeinek gyámja volt. Másfelől szint-
oly régi barátság kötötte a pénzügyminisz
ter apjához, régi követtársához s politikai 
párthivóhez. Deákhoz azért mind Széli 
Kálmán, mind neje, csaknem gyermeki tisz
telettel és szeretettel ragaszkodtak. Vérsze
rinti rokonai-, Szeniczeyék- és Nedeczkyék-
ről is tudjuk, mily hü ápolói voltak már 
a nyáron, városligeti együttlakásukban. 
Különben is volt e nagy ember egyénisé
gében valami, a mi a közvetlen s közeli és 
hosszas érintkezésben még nagyobbá tette 
öt, mint messziről nézve, egyéniségének 
oly ritka varázsa, mely környezetének 
hozzá való ragaszkodását teljesen megma
gyarázza. 

Deák az 1875-diki nyarat a városliget
ben töltötte, egy nyári lakban, a Nedeczky-
családdal. Az ősz beálltával költözött be" a 
városba. Itt Széli Kálmán lakásán várta 
az emiitett két szoba. Ezekben vala életét 
befejezendő. 

Deák szobái az. épületnek kecskeméti 
utcza felől végsői; a képen (lásd múlt 
számunkban) a nézőnek jobbra eső négy 
ablak az övé. A legvégsőben, melynek 
rajzát ma közöljük, végezte be életét, abban 
a karosszékben, mely a pamlag mellett 
látható. E házban az idén már csak akkor 
feküdt ágyba, mikor halva az ágvra tették. 

Különben éjjel-nappal a nagy karszékben 
ült. Ez egyszerű, de kényelmes támlás 
szék ölelte szenvedő, fájó tagjait. S a szék 
magas hátának felső sarkaira alkalmazott 
henger-vánkosok adtak pihenést, egy-egy 
órára csak, elgyötrött, lehanyatló fejének. 
A karszék mellett egy kisebb, a karszék 
előtt egy nagyobbacska asztal állott. A 
kisebb asztalon a gyógyszeres üvegek, csé
szék, egy-két könyv, egy kis palatábla, 
melyre utolsó napjaiban, mikor a beszéd 
már nehezére esett, irni szokott; a na
gyobbikon egy álló óra, zsebórája, szem
üvege, egy nagyitó üveg, tollkések, irónok 
és jegyzőkönyve; mindenik asztalon egy-
egy csengettyű. Közvetlen keze ügyében 
mind az, a mire egy beteg embernek 
szüksége van. Lába alatt a pihentető 
vánkos; beteg telepe körül nádkarosszé
kek, melyek mindig készen állottak bizal
mas látogatói számára. A többi bútor is 
min d ugy van rendezve képünkön, a 
mint életében s halálakor állott: kis asz
tala mellett egy zárt könyvszekrény, a 
a karszék mellett egyvégtében két pam
lag, melyek közül a karszék mellett levőn, 
egészséges korában, mindenkor ülni szo
kott. Az ablak mellett egy nyitott könyves 
polcz, nagyobb részt törvénykönyvekkel, 
melyek közül a „corpus juris" három dí
szes kötete azonnal szembe tűnt. A szoba 
másik oldalában, melyet képünk már nem 
tüntethet föl, kis íróasztala és egy kandalló 
egészítek ki a szoba bútorzatát. Az Író
asztal felett barátai, Vörösmarty és Szalay 
arczképei láthatók; a padlón egy-két apró 
szőnyeg, s az állatkertbeli „Kristófnak", 
az öreg ur egykori kedvencz medvéjének 
kikészített bőre, melyet néhány héttel ha
lála előtt kapott ajándékul. A másik szoba, 
mely az utolsó időben éjjeli nyugvóhelyéül 
szolgált, még ennél is egyszerűbb. Az egész 
lakás, bútorzatával, kényelmi apróságaival, 
maga a megtestesült egyszerűség és igény
telenség, a fényűzésnek árnyéka sincs sem
miben. Csak az tette a sok apróságot be
csessé, hogy azok nagy része tisztelőitől 
vagy szeretteitől származott emlék volt. 
Ma már az ő emléke teszi azokat előttünk 
drágákká. 

lm e szobában szenvedett Deák ! Oly 
súlyosan szenvedett s oly hosszan ! S bár 
őt elveszítenünk mindig igen kora, s őt 
megtartanunk minden áron — még szen
vedni tudva is •— drága kincs vala: most, 
szenvedései színhelyén el fog a mély bánat 
érzete, s lelkünk a megnyugvás e sóhajá
ban olvad fel: hála istennek, nem szenved 
többé. 

Megnyugodott. 
lm a hely, a hol pihen. A kerepesi ut 

melletti temető második kapuján bemenve, 
bal felé, a fasor által jelzett utón haladva, 
csakhamar oda érünk, hol az eredetileg 
halottas-háznak szánt, most Deák ideigle
nes nyughelyéül szolgáló kisded, kápolna-
szerű, kamra inkább mint sírbolt áll, 
melybe tetemei letétettek, addig, mig 
állandó nyughelye, vagy mausoleuma elké
szül Itt fekszik ő, alacsony ravatalán, 
antik mivü érczkoporsójában, a körüle ki
áradt gyertyák s lámpák között, mig a 
kamra falait a koporsójára tett koszorúk 
nagv sokasága lepi el. 

Csak egy fekszik a koporsón, az, me
lyet Erzsébet királyné keze tett reá, nem 
az udvari etiquette szabályainak, hanem 
nemes szive magasb sugallatának hódolva. 

A CSUDÁLATOS TÖRTÉNET. 
(Nagymama meséje.) 

Irta B a k s a y S á n d o r . 
(Folytatás.) 

Jöttek a szoptatós anyjai, órahosszat 
el várakoztak a konyhán, hogy megláthas
sák. De minthogy ez csak reggel vagy estve 
történt, ő neki ilyenkor mindig fájt a lába, 
papucsban csak nem jöhetett ki, vagy nem 
öltözött még fel, vagy levetkezett már, és 
slafrokban (szép virágos slafrokja és gyön
gyös házi sipkája volt neki) csak nem mu
tathatta magát. 

Szegény Harábóné addig ólálkodott 
körülte, hogy egyszer mégis találkozhatott 
vele! 

„Jaj édes rajom! kegyes szép fiam, 
be megnőttél. Ismersz-e engem ? Envagyok 
a szoptatós anyád, a Harábóné . . . " 

Bizony nem ismerte az. Fanyalgott 
neki valamit, azután otthagyta. 

,,De kedves fiam, ezek a jó asszonyok 
a maguk tején tápláltak téged. Nem illik 
velük zordonan bánni," feddé Ákhábné. 

,,Ha tápláltak, adják be a számlát, kifi
zetem nekik a tej árát. De azért nem en
gedem magamat nyalatni-falatni." 

„Tökéletes igazsága van !" mondogatá 
ilyenkor Ákháb. „Semmivel sem tartozik 
nekik, csak a tej árával. A mit ők tettek, 
azt egy marha is megtette volna vele. Hát 
már most a marha is előállana, hogy hadd 
nyaljon rajta egyet ?" 

„Édes fiam !" monda neki más izben 
Ákhábné rettegve, „atyád igen jó néven 
venné, ha felváltanád a kathedrában. Szá
mított is rá, csakhogy nem akarja mon
dani, mert az ugy illik, hogy magad ajánld 
fel szolgálatodat." 

Erre is fanyalgás lett a válasz. Hogy 
nem hozott magával predikácziót. Hogy 
ujat nem készíthet , mert igen ki van 
fáradva, ő most pihenni akar. Hogy el is 
szokott már a predikálástól, egy óv óta 
nem is volt már kathedrában, mert ugy 
sem akar pap lenni. 

.„Nem akarsz pap lenni édes fiam ? De 
hiszen akkor miért tanultál. A professor is 
csak pap." 

„Professor sem akarok lenni." 
És huzattá magából a szót tovább. 

Harapófogóval. 
„Hát gazdatiszt, sóstiszt, orvos?" 
„Egyik sem. Világi pályára lépek." 
„Világi pálya? Ahhoz nemesség kell. 

A te atyád nem nemes ember." Ákhábné 
a maga férjét értette. 

„Azt nem tudni," zárta be a társalgást 
Áron, és több szót nem adott a harapófo
gónak. 

Az erdei mulatságból sem lett semmi. 
Tervezgették máról holnapra: mindig elma
radt. Az idő vagy szeles volt neki, vagy 
meleg, vagy esőre állt, vagy a lába fájt, 
vagy leveleket kellett neki irni, vagy más
hová szándékozott. Sok látogatást" tett a 
vidéken, kedves vendég is volt mindenütt. 
Fekete frakk, fehér mellény, struflis nadrág, 
fényes topán, selyem kalap, selyem eser
nyő, aranyóra, aranyláncz, melltü, kesztyű, 
gyűrűk, körhaj. Gitározott, szavalt, * uj 
nótákat tanított. Angol, franczia, német, 
zsidó, arab, szanszkrit, Hegel, O'Conell. 
Mindenről tudott beszélni. Akkora hire 
volt, mint a franczia háborúnak. 

Szegény Akhábéknak ebből az örömből 
csak a tövis jutott. 
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Ha otthon volt, akkor a lába fájt és 
egész nap a múzeumban slafrokozott. Ha 
elment, elment reggel és késő estve tért 
haza. Még elmenetelét is (alig várták) csak 
a megelőző estve adta tudtokra. Másnap 
reggel hajnalban indult. 

„Édes fiam!" •—monda neki Ákháb 
búcsúzóul, —• mi valószínűleg utoljára 
látjuk egymást. Ez a hajlék nem sok örö
möt adott neked. Találd fel azt másutt, a 
mit ez megtagadott. Vezérelje Isten jóra 
utadat. 

Ákhábné megölelte megcsókolgatta. 
„Kedves fiam jó légy, a mi fiunk légy, igaz 
fiunk légy!" 

Áron azzal felelt, hogy húzta ki a fejét 
az ölelő karok közül. Aláz'szolgáját mondott 
és szökött a kocsira. A gyerekeket meg
ajándékozta egy-egy húszassal. Egy könny 
nem sok, annyi sem látszott a szemén. 

Nem is látták többet, bár soha se lát
ták volna. 

Mikor kocsija kigördült, siettek utána 
mindannyian. Ákháb csak azért, hogy be
tegye utána a kaput. Ákhábné pedig, hogy 
utána nézzen, mig csak láthatja. Vájjon 
visszatekint-e ? Nem tekintett vissza. 

Visszatértek a kapuból. A „plajbász" 
kutya ott lábatlankodott előttük. Ákháb 
oldalba rúgta: „Csiba te Albert". Azután 
megsajnálta a szegény ebet és megsimo
gatta. Nem, nem Albert; nem; te Áron 
vagy hozzáképest. 

Azután igen jó kedve lett. Összehitta 
a gyerekeket, és tanácsot tartott velük, hogy 
mit csináljanak ma ? Jó lesz-e kimenni 
gombát szedni, mogyorót szedni, szedret 

, szedni ? A gyerekek szaladtak szét, akgat-
ták a nyakukba a tarisznyákat, a kis Béni 
azonfelül egy nagy botot, a melylyel a 
kígyóktól fogja megvédeni a többit, mig 
Péter a kulcspuskáját szerelte fel, a mely
lyel ő nyulat fog lőni. Öntötte hozzá az 
ólmot, és kunyorálta apjától a puskaport. 
Te pedig sziviczém — ez volt Ákhábné 
házi neve, gyermekei is igy hittak, — 
Sáron Rózsájával — ez meg a kis Róza 
neve volt — kihozzátok az ebédet az, 
őzesbe. Ott ebédelünk ma a cserfák alatt. 
Istennek szent ege alatt. 

Ugy is volt. Mogyorót szedtek, gom
bát szedtek, Béniké orczájáról látszott, hogy 
a szeder sem termett szűken. Szalonnát 
sütöttek, ebédeltek, megint mogyorót szed
tek. Hintát kötöttek fiatal nyirfák sudará-
ból. Azután játszottak vadászatot, még a 
vén golyhó Ákháb is közibük elegyedett, 
ő volt a farkas, és ugy hanyatt vágta ma
gát, mikor Péterke meglőtte, hogy az igazi 
farkas sem különben. 

Este felé Ákhábné alig birta összeszedni 
a sok felhajhászott és szétriadt vadat. 
Menjünk haza fiaim, este lesz már, mind
járt lemegy a nap. 

Az apjuk volt a legvásottabb gyerek. 
Ne higyjetek a sziviczének, — csak most 
kelt fel a nap^ nem is megy le többé. 

Szegény Ákháb Endre! a te napod ma 
ment le és nem is látod keltét soha. 

Az erdei mulatság búcsú-ünnepély 
volt. Az Ákháb gyerekek kiröpködték ma
gukat, mint a költözni készülő fecskék. 
Azután el is költöztek iskolára, ki ide, ki 
amoda, csak az apraja maradt otthon. 
Csendessé lett az Ákháb-fészek. Szegény 
Ákhábné, ugy örült a magánosságnak, 
hogy már egy kissé kipihenheti magát. 

Előre elgondolta a téli esték csendes örö
mét, mikor majd a konyhában, a pattogó 
tüz mellett, vagy vacsora után, mécsvilág
nál, rokkapörgés közben elbeszélgetnek, 
eltervezgetnek férjével gyermekeik jövőjé
ről. Mikor majd a legkisebbiket is szár
nyára bocsátják — mert hiszen a gondvi
selés tartozik ő nekik azzal, hogy ezt 
megengedje — akkor tartanak még nyilt 
házat. Nem kell többé kuporgatni, kuczo-
rogni. Olyan András és Mária névnapokat 
tartanak, — még a Coadjutort is meghív
ják rá. Ilyenkor mind a nyolcz gyerek 
együtt lesz hitvesével együtt. Mindannyian 
hivek, egymást szeretők, boldogok. Ő ak
korra mindegyik menyének tart készen 
valami ajándékot, aszalványt, élesztőt, 
levesbe való tésztát, vásznakat, jó meleg 
kendőket — mert az uj gazdákra ráfér. 
Az egész traktus az ő boldogságukról 
b e s z é l . . . . 

Mielőtt a téli esték megérkeztek volna, 
ábrándélesztő parazsukkal, jött egy nagy 
őszi dér, mely a fákról egy reggelen leté
pett minden levelet, és letépte az Ákháb-
ház fájáról is mindazt, a mi rajta lomb és 
virág volt. 

Támasztott Isten egy férget, mely meg
rágta a folyondár gyökerét 

Ákháb Endre kedélye egyszerre meg
változott. Indulatossá, kötőzködövé lett, 
csekélységeken fellobbant, keresztül ment 
mindenkin, a kit elölutol talált. Először 
a harangozót csapta ki, azután a becsületes 
kurátor nem állhatta tovább, azután Zsó
finak — a hűséges örökbetartott leánynak 
kellett összekötözni málhácskáját, és sirva 
hagyni el a házat. . . 

Mikor már senki idegen nem volt a 
háznál, akkor a feleségre került a sor. Hogy 
Ízetlen ételeket főz, hogy mindenét elté
kozolja, hogy gondatlan, hogy 27 eszten
deje mióta együtt élnek és még semmitsem 
szereztek. . . . 

. . . . En istenem! szerezni nyolcz gyer
mek mellett, a kilenczedik ráadás . . . ! 

„De édes férjem" — felelt remegve 
az asszony— „27 esztendő alatt soha, egy 
rósz szóval nem illettél: most jött-e el az 
ideje, hogy egymást kesergessük... ?" 

Ez volt az első összeszólalkozásuk 
huszonhét év alatt. Következő nap reggelén 
— fiam, szomorú reggel volt ez — beszól-
litotta nejét a tanuló szobába. 

„Asszony!" — szólt neki komoran — 
„te innen egy könyvet vittél ki ." 

Az asszony elhalaványodott. 
„Egy könyv hibázik innen" — dör

gött a lelkész — „az a könyv a te életed 
és gyermekeidé. . ." 

„Micsoda könyv?" kérdé rettegve Ák
hábné , — „én semmi könyvhöz nem 
szoktam nyúlni, a mi hivatalszobádban 
v a n . . . " 

„A keresztelési anyakönyv", —monda 
tompán. — ,,Egy hónap óta keresem, nincs 
sehol. Arról neked tudni kell. Te neked 
kellett azt kivinni, mert itt más nem jár. 
Előteremtsd, ha drága az idvességed és az 
enyém." 

Bőszülten rohant az ajtósarokhoz. Ott 
függött egy korbács,' az egyházi fenyíték 
szomorú eszköze. Leszakasztotta a szegről 
és magasra emelte. 

A szegény asszony odaroskadt férje 
lábaihoz. ,-,Verj édes uram, verj, ha ezáltal 
haragod enyhül. Üss, ne irgalmazz, ne 
sajnáld mind a nyolcz gyermeked anyját. 
Üss mindaddig, mig elő nem teremtem. 

Talán eszembe jut ájulás közben, a miről 
ébren semmit sem tudok." 

A férj kezéből kihullott a korbács, 
Sirva fakadt. 

,,Oh Máriám! kedves hitvesem, bocsáss 
meg. Sohasem gyanúsítottalak. De ennek 
az ördögnek, mely szivemet rágja, a két
ségbeesésnek áldozat kell. Már megette a 
harangozót, a kurátort, a szegény Zsófit, 
most rád került a sor, azután majd engem 
emészt meg. Oh mi lesz belőlünk, ha az a 
könyv elő nem kerül., ." 

Ákhábné most rémült meg igazán. Ed
dig azt hitte, hogy a felleg, mely pár hónap 
óta háza fölött függ, a mint jött, el is fog 
enyészni. Most belátta, hogy ott marad 
mindaddig, mig az anyakönyv elő nem ke
rül, és ha tavaszig meg nem lesz, akkor 
egy villám száll alá, mely megégeti házát. 

„Édes fiam! papi háznál soha könyv
höz ne nyúlj. Másutt se, mert az illetlen. 
Ha pap leszesz — " 

„De nem leszek ám, én nem őrzöm a 
grapsákat: én debreczeni kántor leszek...." 

„No hát akkor nem leszesz az én fiam. 
Ha valaha pap leszesz, ugy őrizd az anya
könyveket, mint a szemed világát. Sokat 
kivan a világ a paptól, sokért teszi fele
lőssé, sokért elitéli, de sokat is megbocsát. 
Egyet azonban igen szigorúan vesz a tör
vény. A mely pap az anyakönyvet elveszti 
vagy meghamisítja, hivatalát veszti." 

Ákhábné azonban az első rémület után 
magához tért, és azon gondolkodott, ho
gyan lehetne nyomára akadni az elveszett 
kincsnek. 

Fiam! nem hiába mondotta az isten 
fia: „Oh asszony,nagy a te hited." „A te 
hited megtartott tégedet." De mindig csak 
asszonynak mondta. Akháb azzal fogadta 
a csapást, hogy kétségbeesett, minden jó-
barátot elüldözött a háztól; felesége pedig 
egész erélylyel látott az eltűnt anyakönyv
nek nyomozása után. Még férjét is tudta 
vigasztalni (a férfi olyan jó bolond, hogy 
engedi magát, ha tudja is, hogy hiába, az 
asszony meg olyan jó bolond, hogy tud 
vigasztalni, ha szakadóban van is szive.) 

Első gyanúja is Áronra esett: de mi
előtt azt férjével közölné, felkutatta az egész 
házat, a nyoszolyákat, a padlás titkait, a 
melléképületeket, mindent kimozdított he
lyéből, mindent felturkált — eredmény 
nélkül. E közben egyik következtetés a 
másikat követte lelkében, s minél tovább 
gondolkodott, annál inkább megerősödött 
Áron elleni gyanúja. Végre férjével is 
merte közölni. 

„Mikor vetted észre, hogy hiányzik?" 
„Ezelőtt mintegy négy héttel, de hogy 

mely időtájban történt eltűnése, azt nem 
birom megállapítani. Tudod, hogy ily cse
kély népességű egyházban kevés a keresz
telő, ennélfogva ritkán van szükség az 
anyakönyvre. A legutolsó keresztelő az 
ökörcsordás kis leányáé volt, ez pedig ara
tásban történt," 

„Tehát négy hónap" monda az asz-
szony. „Már most halld gyanúmat. Az 
anyakönyvet idegen nem vihette el, mert 
hivatalszobádban senki sem jár. Gyerme
keink ugy vannak szoktatva, hogy inkább 
hozzányúlnának a tüzes kanóczhoz, mint 
akármi tárgyhoz, a mi a múzeumban van. 
Elsikkasztani senkinek sem állhatott érde
kében, egyedül Áronnak." 

„ lm is gondoltam erre," szólt a férj, 
„de megvallom, irántad való kíméletből 
nem mertem említeni. (Folyt, kör.) 



VASÁRNAPI UJSAG. 7. SZÁM 1876. XXHI. ÉVFOLYAM. 7. SZÁM. 1876. H Ű L ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 101 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ DEÁK RAVATALÁNÁL. 

(Elisclier Lajos rajza.) 



10-2 

Deák Ferencz 1842-iki arczképe. 
Deák Ferencznek abból az időből közöljük 

egy képét, midőn még, mint a pozsonyi ország
gá üléseken Zalamegye követe, az akkor tájon 
csaknem országosan ismeretes febér mellényben 
járt. Az Eybel-féle kép, iiely 1842-ben jelent 
meg, eléggé el volt ugyan terjedve a maga ide
jében, de ma már mégis sokan vannak, a kik 
nem ismerik. Lapunk olvasói között az idősebb 
korúak mintegy kedves emlék gyanánt fognak 
e férfi korának teljes erejében levő alak képével 
találkozni; az ifjabb nemzedék pedig meg fogia 
belőle ismerni: milyen volt Deák Ferencz azon 
időtájban, midőn „az 184 . május 18-kán meg-
nyilt országgyűlésen egyértelemmel mondatott 
ki, bogy a törvényhozást alig érhetné nagyobb 
csapás, mint volna az, ha Deákot mindvégig 
nélkülöznie kellene, s h*gy jelen nem léte oly 
hézag, melyet kipótolni nem lehet." — „Beöthy 
Ödön emlité ez alkalommal a franczia példát —• 
igy folytatja Tóth Lőrincz Deákról irt jellem
rajzában — miszerint Latour d'Auvergne neve 
az ezredben, melynek tagja volt, még halála 
után is mindig említtetek névfelolvasáskor s a 
német császári koronázásoknál divatozott gya
korlatot, miszerint mindenkor megkérdeztetett: 
van-e jelen egy Dahlberg? e szerint a magyar 
országgyűlés megnyitását is mindenkor azon 
kérdéssel kellene szentesíteni: ha vájjon Deák 
jelen van-e?" 

Most lehet már igazán elmondani Beöthy 
Ödön szavait! Mily hatása volna a képviselőház
ban egy szónak, mely fontos, országos érdekek 
vitatásánál Deák jelenlétét tudakolná: elképzel
hetjük. 

Nagy érdemeit az ország hálája törvényben 
fogja átadni a történelemnek és a jövő nemze
déknek! ' 

Erzsébet királyné Deák 
ravatalánál. 

Még egy napig sem feküdt a nemzet nagy 
halottja a magyar tudományos akadémia gyász-
szal bevont oszlopcsarnokában elhelyezett rava
talán; még a gyászhír viszhangjának első meg
döbbentő hatása alatt állott a nemzet az előre 
láthatott és mégis oly lesújtó csapás miatt; még 
ott álltak a magyar kormányférfiak és a tör
vényhozás küldöttsége a ravatal mellett, hogy a 
nagy halott végső útjára oly intézkedéseket 
tegyenek, hogy az az ország veszteségének és 
fájdalmának nagyságához méltó legyen: midőn 
jelenték ős Buda várából, hogy a trón is ki 
akarja venni részét abból a fájdalomból, mely
hez neki is van joga. 

S a sirkápolnává alakított csarnokban, 
melynek falai, oszlopai, s a fülkében Deák Fe
rencz egykori barátjának Vörösmartynak álló 
szobra fekete posztóval vagy gyász - fátyollal 
voltak bevonva, óriás nagyságú viaszgyertyák 
halvány lángjai közt feküdt a nagy halott, a 
felismerhetetlenségig elváltozott arczczal, me
lyen a kiállott szenvedés oly szivszakgatólag 
beszélt a-nézőhöz néma beszédével. Köröskörül 
siket, mély, néma, halotti csend. 

Egyszere megállt a csarnok előtt az udvari 
kocsi, melyből Rónay Jáczint püspök és társalko
dónője Ferenczy Ida k. a. társaságában kiszállt a 
királyné, s félrevonatván előtte a fekete függöny, 
belépett a halottas házba. 

Fekete szövetű, gyászöltözetben jött, mint 
e helyhez illik. Ott várt már reá az előre küldött 
koszorú, babérlevelek közt fehér kaméliák, hosz-
szu széles fehér szalagokkal, melyekről arany 
betűkben ragyogott a felírás: 

..Erzsébet királyné Deák Ferencznek." 
A kevés jelenlevők félrevonultak. Ne za

varja senki, mikor a királyné a nemzet gyászá
ban osztozik. A fejedelemasszony megfogta a 
koszorút, a hol csokorra volt kötve, csendesen 
felhaladt a ravatal három fokán, megállott a 
koporsó felett méla fájdalommal, s rátette a 
koszorút gyöngéden, kegyelettel oda, a hol 
egykor a nagy halottnak nagy szive dobogott. 

Aztán babra fordult az átlátszó szemfodővel 
borított halott arcza felé. A királyné alakja 
megrendült s látható volt a megindulás arczán. 

Majd leszállva a lépcsőkről, leborult az 
imazsámolyra, mely a ravatal lábainál volt elhe
lyezve s csendes imába merült. 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 

Megható jelenet volt ez, írja egy szemtanú. 
Magyarország királynéja az egyszerű polgár 
holtteste lábainál leborulva és imádkozva ! 

Perczekig maradt ott a királyné leborulva 
s imába merülve. Midőn eltávozott, kiolták a 
gyertyákat s a kaput bezárták. 

A királyné koszorúja ott maradt a nagy 
halott kihűlt szive felett. Az egyetlen koszorú a 
Deák tetemén, maga a királyné tette oda. 

S a történet könyvében föl leszen jegyezve, 
hogy ennek az árva nemzetnek is volt egy 
királynéja, a kinek sóhaja összevegyült a fáj
dalomban a kolduséval, a ki Magyarország 
legnagyobb fiát, a nemes lelkek hálaérzetével 
meggyászolta, őszintén, igazán. 

Rajzok az Egyesült-államokból. 
I. A yankee családi élete. 

Mióta Amerikát elhagytam, gyakran talá
lok lapjainkban oly czikkeket, melyek eredetü
ket a new-yorki „Staats-Zeitung"-ból vagy más 
efféle német újságokból vették s ezekben meg
szokott dolog a legképtelenebb, legtulzottabb 
meséket fogni a yankeekre. Mindezt persze csak 
boszuból cselekszik, mert a „liquor law" (ital
törvény) az irföldiek pálinkáját s a németek 
sörét veszélyezteti. 

Én, a ki 1854 óta élveztem az Egyesült
államok pártfogását, az őszinte hálaérzetből 
folyólag tollat fogok védelmére, nem hetvenke
désből, hogy ott laktam — azt véremmel fizet
tem meg — de mert békében ettem kenyerét. 

Nem szándékom ez alkalommal a szövet
séges államoknak sem politikájáról, sem keres
kedelmi ügyeiről beszélni; csupán a yankee 
családi életéről, szokásairól, mulatságairól és 
szenvedélyeiről. 

Elmondhatom, hogy nagyon kevés oly ma
gyar ember lakott Amerikában, kinek annyi 
alkalma lett volna az amerikai régi puritán csa
ládok tűzhelyénél gyakrabban megfordulni, mint 
csekélységemnek. 

Alig voltam három hétig New-Yorkban, 
már is tudtam, hogy az eszélyesség azt követeli, 
mikép vagy német vagy amerikai házban lakjam. 
Miután nem az volt a czélom, hogy németül 
tanuljak, kerestem egy amerikai házat s ott 
laktam — a hadjáratot kivéve — változtatás 
nélkül 15 évig. Nem is jártam többé más társa
ságba, mint amerikaiba, sőt mikor a háború ki
tört is, tiszta yankee ezredbe léptem, s midőn 
az óriási harcz lezajltával kiki békés tűzhelyé
hez tért vissza, én sem voltam többé idegen a 
szabad Amerikában. Számos tiszttársam házai, 
családi körei tárva álltak immár előttem. Biz 
ott is ugy van az, mint akár nálunk Magyaror
szágban, hogy a belső családi körbe idegen nem 
könnyen juthat be, ha csak kitüntetésből nem, 
de ennek is, néhány látogatással vége szakad. 
S e külföldi, ha hazájába visszatér, azt fogja 
mondani Magyarországról, hogy népei nagyon 
vendégszeretők, de nagyon sokat lakomáznak s 
azért nem boldogulnak! A yankeenél ? Itt egé
szen ellenkező véleményben van. Azt mondja 
rá, hogy a yankee nem vendégszerető (pedig az, 
de elébb szeret emberének a lelkébe tekinteni,) 
nem eszik mást, mint kalácsot és gyönge theát, 
szeszes italt csak titokban iszik, csaló és szin-
lelő, stb. De az ily külföldi, sem a magyarnak, 
sem a yankeenek nem nézett a szivébe, holott 
mindkettőnél nemes érzelemre találhatna, csak
hogy a magyaré büszke önérzete mögött, a yan-
kee-é pedig a puritán szigor és büszkeség alatt 
rejlik. 

Amerikában is van rósz ember, mint széles 
e világon mindenütt, s nem lehet csodálni, ha 
azoknál, kik Európába át-átrándulnak, nagyon 
kifejlődnek kicsapongási hajlamaik, mert sok 
pénzük lévén, a franczia, német és olasz szen
vedélyek iskoláiban bő mérvben fejleszthetik 
ferde irányú hajlamaikat. 

De ezek után nem szabadam egy egész népet 
megítélni. Csak ama milliók után kell hímet 
varrnunk, kiket az utazások meg néni mételyez
nek, kik az államnak szilárd talpkövét képezik. 

Ez előzmény után bevezetem olvasóimat 
az amerikaik mulatságaiba s néhány jellemző 
vonást jegyzek föl róluk nemzetiségi, vallási, 
iskolai és politikai tekintetben. 

Először is kezdjük a gyermekeknél, kiknek 
fömulatságok a ,;May waüc" (májusi séta). 
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Vegyük például itt a Brooklyn városi isko
lákat, hová minden gyermek, — az irföldiek 
kivételével, köteles tanulni járni. Utóbbiak fele
kezeti iskolába járnak, mig amazok mind a 
nyilvános tanodákba. 

Ez ezerekre menő gyermeksereg egyszers
mind a vasárnapi iskolákba is hiven ellátogat s 
ott amaz előnyben részesülnek a jó tanulók, 
hogy érdemdijazások folytán pár év alatt szép 
kis könyvtárt szerezhetnek; a szegény szorgal
mas tanulók pedig öltözetet is kapnak. Az ily 
vasárnapi iskoláknak nemcsak a gyermekek, de 
a 17—18 éves fiatalok is tagjai. 

Ugy a nyilvános tanodák, mint a vasárnapi 
iskolák növendékei minden év május vagy jú
nius havában egy örömünnepély jótéteményében 
részesülnek. E napot az iskolai bizottmány tűzi 
és hirdeti ki. Megtörténik azonban, rósz idő ese
tében, hogy későbbre, szebb napokra halasztják 
el ama szabadban tartani szokott mulatságot. 

így például az 1873 júniusnak csak egyet
len oly alkalmas napja volt, melyen ez ünne
pélyt megtartani lehetett. 

Beggeli nyolcz órától kezdve az utczák 
már telve voltak vidor arczu gyermekekkel, s 
tiz órakor minden iskola növendékei zászlóik 
alá seregelve, minden városrészről egy kitűzött 
gyülhely felé lépdeltek. 

Midőn mindnyájan összegyűltek, megindult 
az egész fiatal tábor; melyben képviselve volt a 
hat éves kortól 18 évesig. 

A leányok mind fehérbe voltak öltözve, 
fejükön szép koszorúval, mig a fiuk sötétkékbe. 
Az iskolák nagy zászlóit a nagyobb fiuk vitték, 
minden osztályét a legjobbb tanulók, mig a 
vasárnapi iskolákét a legszebb leányok. A nagy
számú diszes zászlók mind a város leggazdagabb 
asszonyságainak ajándékai. A legdrágább szöve
teken vannak itt hímezve a mindenféle jelképek 
és jeligék, vonatkozással az elme müvelésére s 
a tudományokra. Minden egyes zászló lobogóját 
négy selyem szalaggal tartotta a zászlótartó 
kísérete. 

A fiatal sereg nemzeti himnuszokat éne
kelve, a legfőbb utczákon vonult végig száz-
ezerekre menő néző közönség előtt. Midőn aztán 
elfáradtak, ott állt számukra a lóvönatu kocsik 
beláthatlan sora, melyek a fiatal nemzedéket a 
,,Prospect-Park"-ba szállították ki. 

Kiérve, a nagy réten a tanárok vezénylé
sére újra sorakoztak. Hatvannégyezer gyermek 
állt itt egy nagy táborban. Láttam életemben 
hadseregeket nem egyszer fölállítva a harcz-
mezőkön; láttam Parisban a nagy sereget a 
Mars mezején az angol királyné tiszteletére, és 
több más ily katonai látványosságot, de egy sem 
hatott rám. soha oly kellemesen, mint ez a 
gyermeksereg; És a mi e látványt még feltű
nőbbé tette : öltözetük mind egyforma, volt. A 
legszegényebb is ép oly ruhát viselt mint a leg
tehetősebb szülének a gyermeke. 

Midőn a vendégek, a City Major és az 
iskolai tanácsosok bevégezték a szemlét s az ezer 
meg ezer torokból elhangzottak a népdalok, fel
oszlott a sereg kisebb csoportokra s a réten kite
rített csemegékhez ujjongva, „hurrah" kiáltással 
futottak. 

Ott volt kocsiszámra a narancs, a pástéto
mok, fagylalt, limonádé, czukorsütemények s 
egyéb nyalánkságok, melyeknek a fiatal szív oly 
igen örül. S mindezek a ,,Sunday shool lady pat-
ronessei" -nek (vasárnapi iskola pártfogónői) 
ajándékai. 

Itt játszanak aztán a gyermekek, mig a 
felügyelő tanárok vezényszava nem figyelmez
teti őket, hogy ideje a visszatérésnek, a midőn 
újra lóvönatu kocsikra ülnek s e napot rendesen 
az év legkedvesebb napjának tekintik, melyre 
már hónapokkal elébb sóvárogva számítanak. 

Láv/j Henrik. 

„Tiszta mint a hó." 
A természettudományok terén tett vizsgá

lódások és tapasztalatok lassanként föltárják 
előttünk az örök természet valamennyi rejtve 
lappangó igazságait, de azokért cserébe gyakran 
legkedvesebb, hogy ugy mondjuk: legmegrög-
zöttebb ábrándjainkat semmisitik meg. íme a 
költők és moralisták talán a világ teremtésétől 
kezdve a szép fehér havat tekintették a feddhe
tetlen tisztaság jelképének, s most erről a sok
szor használt és teljesen igazoltnak hitt hason
latról is le kell mondaniok. 
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Tissandier Gaston franczia természetbúvár 

s egyszersmind századunk első léghajósa tudo
mányos czélokból tett légutazásai alkalmával 
különösen a földünket környező légkört s ennek 
sokféle alkatrészeit tette vizsgálódásai tárgyává 
s csakhamar föl is fedezte, hogy tisztának és 
átlátszónak látszó légkörünk tele van mindenféle 
szerves és szervetlen anyagokkal, melyeket ö 
„légköri por"-naK nevezett. Vizsgálódásainak 
további folyamában végre ama meggyőződésre 
jutott, hogy a légkörünk legszebb és legtisztább-
nak látszó szülötte, a hó sem oly tiszta és 
mocsoktalan, mint eddig képzeltük. Ebbeli 
tapasztalatainak eredményét a következőkben 
foglalhatjuk össze: Ha száz liter hóvizet teljesen 
elpárologtatunk, bizonyos üledék vagy salak fog 
visszamaradni belőle, melynek mennyisége a 
körülményekhez képest változik; például vidé
ken esett hóval tett kísérletnél e salak 0.,, „ 
grammnyi, Parisban esett hónál pedig 0. ,., 
grammnyi volt. E salak finom szürkés porból 
áll, melynek szerves része, gazdag széntartalmú 
lévén, ragyogó lánggal ég s annyi hamut hagy 
maga után, mely az egész anyagmennyiségnek 
57—61 százalékát képezi. E hamu vegyelemzé-
séből kitűnt, hogy az kovagföldből, meszes szén
savból, különféle halvagokból, kénsavas sókból, 
szalmiák-savakból s végre nagy mennyiségű 
vasból áll. 

E tények bebizonyítására egy másik termé
szetbúvár Finnlandnak egyik legfélreesöbb erdős 
kerületében szintén sok havat gyűjtött össze s 
azt különös gonddal megolvasztotta. Az ily 
módon nyert hóviz kormos fekete port tartal
mazott, mely igen apró delejes vasdarabokra 
volt tapadva. így tehát a delejes vasrészecskék 
jelenléte, még a legtávolabb eső és legelhagya-
tottabb északi tájakon gyűjtött hó vizében is, 
kétségtelenül be lévén bizonyítva, uj tér nyilt a 
tudósok vizsgálódásai számára és biztosan szá
mithatunk rá , hogy újból megkezdődnek az 
elkeseredett szóviták ama titokszerü „csillag
por" természete és alkatrészei fölött, melyről 
már eddigelé is oly sokféle és különböző néze
teket olvashattunk a tudományos szakközlö
nyökben. 

Nem tartozik szorosan e tárgyhoz, deazzal 
némileg mégis összefüggésben áll Gronemannak 
egészen uj elmélete, melylyel a sarkfény tüne
ményét igyekszik megfejteni. Groneman szerint 
a sarki fényt bizonyos finom légköri por idézi 
elő, mely a világűrből oly rendkívüli gyorsaság
gal rohan légkörünkbe, hogy itt azonnal izzóvá 
lesz; e légköri por pedig nem egyéb, mint rend
kívül picziny hulló csillagok myriádjai. „E lég
köri por" — irja Groneman — „legnagyobb 
részben delejes érczekből áll s mikor földünk 
delejességének hatáskörébe jut, épen ugy csopor
tosul delejes vonalokká, mint ama finom aczél-
porok, melyeket a delejvas sarkai körül valamely 
sík lapon, asztalon, papíron stb. széthintünk." 
Látható e nagyon rövidre vont ismertetésből is, 
hogy ez az elmélet elég ügyesen van kigondolva, 
de ha komolyabban elmélkedünk fölötte, akarat
lanul is az a kérdés tolakodik élénkbe, hogy: 
Hát mikor ezek a kis részecskék, e picziny hulló 
csillagocskák a delejes vonzás következtében 
megállapodnak, tehát nem rohannak oly rend
kívüli gyorsasággal a légkörön át, hogy a moz
gás okozta súrlódástól izzóvá legyenek, vájjon 
nem hülnek-e ki azonnal, és ha kihűlnek (a 
mint hogy kell is történnie a dolognak), miként 
tartják meg élénk ragyogásukat, holott ezt Gro
neman elmélete szerint csakis a surlódás-okozta 
hőség idézi elő ? 

Sámi Lajos. 

A kőszénrétegek képződése. 
Williamson tanár a „British Association" 

egyik közelebbi ülésén tartott felolvasásában 
következőleg adta elő a kőszénrétegek képződé
sét : Bár a nép átalános hiedelme földünket min
denkor az állandóság és változatlanság megtes
tesülésének tartotta, fölösleges talán mondanom 
is, hogy e hiedelem a legnagyobb tévedésen ala
pul, mert bizony a mi öreg föld-anyánk a leg-
állhatatlanabb és legváltozékonyabb teremtés 
volt, melyet valaha ismertünk, teljes életében. 
Sohasem viselte magát csendesen és nyugodtan. 
Ma is megtörténik, hogy némely vidéken, pél
dául a tűzhányó hegjrek szomszédságában a föld, 
illetőleg a talaj, folytonosan fölfelé emelkedik, 

ellenben másutt, például a burány-(korál-)lepte 
tájakon szakadatlanul, bár alig észrevehető-
leg, sülyedt lefelé. így volt ez a legrégibb 
korszakokban is. A kőszénrétegek, ugy látszik, 
hogy az utóbb emiitett, vagyis oly vidékeken 
halmozódtak egymásra, melyek szakadatlan 
sülyedésben voltak és addig-addig sülyedtek 
mind mélyebbre, mig végre a tenger felszínénél 
is alábbra jutottak. Az ily területeken aztán 
addig halmozódott föl a sok sár és iszap, mig a 
tenger tükrével ismét egyenlő magasságra emel
kedett és ekkor állt elő az a különös valami, 
mely a kőszén-anyag képződéséhez már előle
gesen múlhatatlanul szükséges volt, t. i. az úgy
nevezett kék sárréteg. Hogy ez a kék sár honnan 
és miért került oda, máig sem tudják a tudósok; 
de annyi kétségtelen, hogy valamint a kerti 
növények alkalmas és kedvező talajt igenyelnek 
arra, hogy gazdagon tenyészhessenek, épen ugy 
ez a kék sár is legalkalmasabb és legkedvezőbb 
talajnak mutatkozott arra nézve, hogy abban a 
kőszénkorszak roppant rengetegeit alkotó növé
nyek legnagyobb része buján tenyészszék. 

E titokszerü kék iszapban csiráztak ki és 
vertek gyökeret ama növények láthatatlan termő 
porai vagy magvai, melyekből azután a kőszén 
előállott, mig végre az iszapos talaj nagyszerű 
és majdnem forróövi rengetegekké változott ál. 
A mint az erdő mind jobban terjedt és nőtt, a 
himporok vagy magvak lehulltak a fákról, vala
mint a hervadt levelek és leszáradt ágak is, 
melyeket később maguk a kihalt törzsek követ
tek; igy tehát tömérdek növényi anyag halmo
zódott rakásra ez őserdők helyén. E növényi 
anyag idők folytával újból a tenger szine alá 
sülyedett, s ott elébb tőzeggé, azután kőszénné 
változván, az igy képződött réteg fölé ismét ama 
bizonyos kék iszap kerekedett, a melyen aztán 
megint uj erdő állt elő, mery szintén osztozott 
elődei sorsában. A természet sohasem nyugvó 
őseröinek e folytonosan teremtő és romboló 
működése mindaddig ismétlődött, mig végre az 
emiitett különböző anyagok lassanként, ki tudja, 
hány millió óv alatt, oly szikla- ós köszénrété-
geket képeztek, a melyeknek vastagsága három, 
négy vagy öt lábtíl egészen nyolcz- és tízezer 
lábig váltakozik. 

A Kisfaludy-Társaság évi 
közülése. 

Szépirodalmi társaságunk e hó 6-án tar
totta évi közülését az akadémia dísztermében. 
Ez már 27-ik közülése volt, s első közülés, mint 
olyan, melyben az alapító tagok közül többé 
senki sem vett részt. A társaság alapitói közül 
az utolsó Toldy Ferencz volt. Legrégibb tag 
jelenleg dr. Kovács Pál, Győrött, (1837-ből.) A 
harminczas évekből van még egy: Székács József, 
1838-ból. Ők ketten a társaság igazi veteránjai. 
A negyvenes évekből is már csak kilenczen van
nak: 1841-ből Tóth Lőrincz, 1842-ből Lukács 
Móricz, Hunfalvy Pál és Szabó István, a Homér 
fordítója, 1843-ból Henszlmann Imre, 1845-ből 
Szigligeti, 1847-ből Pulszky Ferencz, 1848-ból 
Arany János és Szűcs Dániel hellenista. A többi 
mind a múlt és jelenlegi évtizedből való, még 
pedig a hatvanas évekből 31-en, s a hetvenes 
évekből nyolczan. Az ötvenes években nem 
lehetett választani, mert akkor el volt nyomva 
a társaság. Jelenleg valamennyi hely be van 
töltve, s az ötven belső tag közül 36 Budapesten, 
14 a vidéken lakik. A tiz külső tag közül öt a 
hazában, öt pedig a külföldön. E külső tagok 
közt van négy német, két szerb, egy franczia, 
egy angol, egy román s egy szláv iró. A vagyoni 
állás múlt év végén 50,582 frtot tett földhitel
intézeti záloglevelekben, alapítványokban és 
készpénzben. 

A közülés 10 órakor kezdődött. Az emel
vényen a társaság tagjai közép számmal jelen
tek meg, s a közönség sorai sem voltak oly 
tömöttek, mint a korábbi években. Az emelvé
nyen foglalt helyet Toldy gyászoló családja is. 
Az elnöki asztalnál Lukács Mór elnök, ki öszbe-
vegyűlt hajával élénken emlékeztetett egy régibb 
irodalmi korszakra, Gyulai Pál alelnök, Greguss 
Ágost titkár és Beöthy Zsolt másodtitkár. 

Lukács Mór megnyitó elnöki beszédében ki-
emelé.hogye helyet előtte oly férfiak foglalták el, 
mint Jósika Miklós, Eötvös József, Kemény Zsig
mond és Toldy, a kiknek csak neveit szükség 

említeni, hogy a haza és irodalom iránti fényes 
érdemeiknek emléke mindenki lelkében feléled
jen. Ezt érezve, elfogult lélekkel és hanggal szól 
e helyről. Meggyőződése, hogy megválasztatását 
azon körülménynek köszöni, hogy nevezett 
jelesek kor- és munkatársa, sőt személyes ba
rátja volt évtizedeken át. „Tisztelet illeti azon 
korszakot — úgymond — melyben Deák, Szé
chenyi, Wesselényi, Eötvös, Szalay, Teleki, 
Kemény, a Dessewffyek, Szemére, Vörösmarty, 
Toldy, az elhunyt mestereim és dicső barátaim, 
kiknek körében én is gyengébb erömhöz képest 
működni igyekeztem, lankadatlan erővel és 
kitartással küzdöttek politikai, irodalmi és tár
sadalmi téren a haza, az emberiség és polgáro
sodás legszentebb érdekei mellett. A villám a 
felmagasió csúcsokat szokta sújtani; a kérlel-
hetlen halál e dicsőket idő előtt elragadván, 
engem itt felejtett." Jellemzi aztán a néhány 
évtized előtti korszakot, melynek nagy és nehéz 
föladatai voltak a politika, társadalom, tudo
mány és irodalom minden terén. Kevesen voltak 
ama korszak irói, kevés volt köztük a szaktudós, 
s kevés is szentelte egész idejét az irodalmi 
munkásságnak. Hogy most magasabban állunk, 
mint ezelőtt néhány évtizeddel, az kétséget sem 
szenved. Sokat elértünk, a mit mi régiek elér
hetni csak kétkedve reméltünk. De sok vívmá
nyaink daczára mégis sok reménynyel szegé
nyebbek lettünk. E vívmányok közül némelyek 
nem adták meg azt, a mit azoktól vártunk, 
mások kisiklanak kezeinkből. Meglehet azonban, 
bőgj- ő nagyon is szép sziliben látja ifjúsága 
korszakát, s mint minden öreg, ugy ő is dicsé
rője a múlt időknek. De ha mindjárt aggasz
tónak találnók is helyzetünket, nem szabad 
elcsüggedni. Legyen az ifjú nemzedék jelszava : 
„Per aspera ad astra." Talán — úgymond be
széde végén — küzdenünk kell ismét öregeknek 
és fiataloknak, gyengéknek és erősöknek, nem 
csupán anyagi érdekeinkért, de nemzeti léte
lünkért is, irodalmi, politikai, ha kell harcztéren 
is. Azon emberré vált vezércsillag, melyet eve
ken át határtalan bizodalommal követtünk és 
mely tévútra soha sem vezetett, e napokban 
végképen elhunyt; ha körülnézünk: nem találunk 
senkit, a ki helyét pótolhatná. De ha ember 
nincs, van elv, melyet szem előtt tartva, az élet 
minden viszontagságaiban tévútra nem térhet. 
végképen el nem veszhet sem ember, sem nem
zet; elv, melyet különösen most, az arany-borjut 
imádó korszakban hirdetnünk kell uton-utfélen, 
minden embernek, minden alkalommal, mint 
megmentő evangéliumot, s ez elv: inkább min
denünket elveszteni, csak becsületünket nem: 

j mert egyes ember és nemzet minden veszteséget 
kitartó erőfeszítéssel és a viszonyok kedvező 
fordultával helyre pótolhat, az elvesztett becsü
letet soha. Deák Ferencz meghalt; de tul fogja 
élni és éljen örökké nemzetünk becsülete, mely 
benne testté vált." 

Ez éljenzéssel fogadott beszéd után Greynss 
Ágost olvasta föl titkári jelentését. Mindenek
előtt kiemelte, hogy a társaság, mely először 
már harminczkét év előtt készité el az irói tulaj
donjogról törvényjavaslatát, 1867-ben ismét 
munkálatot adott be ez ügyben, de miután so
káig várt hiába, a múlt nyáron ez ügyet az aka
démia kezébe tette le, mely azt lelkesen karolta 
fel. Jó reményeinket azonban ujabban kedvetlen 
hirek háborították meg, melyek szerint a kor
mány — miután kilencz évig nem ért rá a ma
gyar iró és kiadó jogait önhazájában biztosítani, 
— most egyszerre csodálatos sietséggel, szak
értők meghallgatása nélkül, a külföld iróit s 
kiadóit készülrészesiteni nagylelkű pártolásában, 
ez által az olvasmány drágasága ellen különben 
is panaszkodni szerető magyar közönséget a 
német könyárusoknak szolgáltatva ki. Beményét 
fejezte ki aztán, hogy a kormány nem fogja léte
síteni azt, mikép külföldi mü ne legyen ma
gyarra fordítható a nélkül, hogy annak tulajdon
joga előbb meg ne szereztetnek. Majd áttért a 
társaság múlt évi működésének jellemzésere. 
Fölemlíti, hogy a társaság múlt évben kapta 
meg a világtárlat haladási érmét, résztvett az 
andódi Czuczor-ünnepélyben s fölállittatá Kis
faludy mellszobrát a múzeumkertben; elősorolja 
a társaság könyvkiadásait, az üléseken fölolva
sott munkálatokat s az újonnan választott ta
gokat. Fájdalom — úgymond — a diszkapu, 
melyen ők belépnek, egyszersmmd a gyászkapu, 
mely alatt a társaság utolsó halottjainak teme
tése kivonult. Öt éve, hogy belső tag halálát nem 
kellett jelenteni. A halálnak e kíméletet annál 
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szomoritóbban ellensúlyozta ámult év sok vesz
tesége. Egymás után haltak el Kriza János, 
Szeberényi, Toldy Ferencz és báró Kemény 
Zsigmond, kiknek emlékeit külön ülésekben 
ünnepli meg a társaság. 

Greguss itt fölállt, hogy megbízatásához ké
pest Toldy Ferencz fölött tartson emlékbeszédet. 
Négy év előtt — mikor szóló Toldyt írói pályája 
félszázados évnapján üdvözölte — összes műkö
désének képét, eszméjét igyekezett föltüntetni, 
mig most e hetven évre terjedő nagy életből, 
melynek ugy szólván minden órája üdvös mun
kával volt teljes, főleg azt szakitá ki, mi a Kis-
faludy-társaság körében való működésére vonat
kozik. Mig — úgymond Greguss — Hómért hét 
város, Toldyt hétnél is több intézet vallja a ma
gáénak : akadémia, egyetem, közoktatási tanács, 
egyetemi könyvtár, fővárosi képviselet, országos 
könyvtárak és a Kisfaludy-társaság. Valamint 
azonban Homér nem ama hét városé volt, hanem 
egész Görögországé, ugy Toldy is mindnyájunké. 
De ha verseny támadna fölötte ez intézetek 
közt: a Kisfaludy-társaság mondhatná el, hogy 
leginkább az övé volt. Ez a társaság az, melyért 
legtöbbet tett: megalkotta semmiből s gondját 
viselte élete fogytáig. A Kisfaludy Károly mun-

lára" czimü hangulatteljes költeményét. Közöl
jük belőle a következő szép sorokat: 

Készülnünk kellé a szörnyű csapásra; 
Mégis váratlan ért az, s ugy lesujt, 
Mint egy világnak összeroskadása, 
Hol mentő kart felénk vájjon ki nyújt? 
Mindenki sir, magába rejtve könnyét; 
Ne kérkedjék gyászával senki se. 
Halkan emelje e sir szent göröngyét 
Bármelyikünknek búcsúzó keze: 

Csekély rész jut csak egyre ily keservből, 
S leroskad mégis mind a nagy tehertől! 

Hol fejedelmek nyujtnak koszorúkat, 
A polgárkoszorú ott becsesebb: 
Mert vajmi ritkán járnak ám egy úfcat; 
S ha járunk mi, az a Te érdemed! 
Ki méltón fog majd Téged ünnepelni, 
Hozzád hasonló nagy szellem lesz az. 
Klió vésűjét kell kezébe venni, 
S oly szép lesz mind, a mit mond, mily igaz. 

Elhangzik addig gyenge szózatom, csak 
Jel volt, hogy nem csak a nagyok sirattak. 

Azután Ríkosi Jenő olvasott föl egy szép-
tani értekezést „Hamlet és Opheliá"-ról, azt 
állítva, hogy Hamlet nem az a tétovázó, töprengő, 
tenni nemtudó alak, minőnek a világ hiszi, hanem 

Egyveleg*. 
./• A tavaszi virágok. Az edinburginövénytani 

társaság egyik közelebbi ülésében érdekes vitatkozás
folyt a tavaszi virágok virágzásának idejéről, külö
nös tekintettel azok különböző szineire. E vitatko
zás a társulat kertjében lévő virágok 26 évi gondos 
megfigyelésének és tanulmányozásának eredményén 
alapult. Az Angolországban honos 900 növényfaj 
közül 257-nek fehér, 238-nak sárga, 144-nek vörös 
94-nek biborpiros, 87-nek kék s a többinek zöld és 
más szinü virágai voltak. Ezek közül a kék viráguak 
nyiltak legelőször, azután a fehér viráguak követ
keztek, azután a bíborpiros és zöld színűek, mig a 
vörösök és sárgák legutoljára nyiltak. A tanulmá
nyozásra fordított 26 év alatt a virágzás időpontjai 
között különbség mutatkozott. Legkésőbben állt be a 
kikelet 1853-ban és 1855-ben, mikor a virágzás ideje 
30 nappal későbben köszönt be a szokottnál, továbbá 
1856-ban, 1857-ben, 1865-ben és 1870-ben. Ellenben 
az említett 26 év alatt legkorábban állt be a tavasz 
a következő öt évben: 1851-ben, 1858-ban, 1866-ban, 
és 1869-ben s végre 1874-ben, a mely utóbbi évben 

DEÁK SÍRJA. 

kái jövedelméből s aláírásokból, a kiadás költsé
gein fölül, kétezer forint maradt meg, melynek 
kamatait — Toldy indítványára— elhatározták 
költői és széptani pályadijakra tűzni ki. így 
1836. nov. 12-én támad a kör, mely fölveszi°a 
Kisfaludy nevét s 1838-ban tartja első közülé-
set, Toldy adván elő abban a társuiat keletkezé
sének történetét. S ő az, a ki aztán folyvást 
tagltja es fejleszti e kört, számos művet ad és 
adat ki, indítványoz, értekezik, birál, a magán
társaságot nyilvános intézetté emelteti, az elnyo
matás éveiben egymaga végzi dolgát s viseli 
gondját, aztán újraéleszti s egész halála napjáig 
legmunkásabb, legtevékenyebb tagja marad, az 
utolsó években mint első elnöke. Szóló aztán 
érdekesen fejté ki, hogy mindaz valósult, mit 
Toldy, mint fiatal ember óhajtott. Elérte, hogy 
a magyar nyelv uralkodóvá lett az országban, 
hogy az egykor kicsinyelt magyar írók az egész 
nemzet büszkeségévé lettek, hogy fölépült az 
akadémia palotája stb. „Toldvról emlékezve — 
monda beszéde végén Greguss — nem kívánha
tunk jobbat újra szorongatott hazánknak, mint 
azt, vajha gyermekei mind oly honfiasak, oly 
munkások es oly boldogok lennének, mint ő." 

Az éljenek elhangzása után Zichy Antal 
olvasta föl meghatottan „Deák Ferencz halá-

ellenkezöleg „gyors elhatározások embere." 
Hamlet és Ophélia szerelméről azt magyarázta 
ki, hogy Hamlet szerelemből távolította el ma
gától Ophéliát, hogy szörnyű boszuja őt is rom
jai alá ne temesse. — A tetszéssel fogadott 
értekezés után Gyulai Pál olvasta föl °„Syl-
veszter éjszakáján" czimü művészi formába 
ontott, átérzett elégiáját, melyet éljenzéssel és 
tetszészajjal fogadott a közönség. 

Végül Beöthy Zsolt másodtitkár tett jelen
test a pályázatok eredményéről. A jeligés levelek 
felbontása után kitűnt, hogy a szépprózai dijat 
Szász Károly nyerte el „Toldy Ferencz" czimü 
szónoki beszédével. A dicséretre méltatott 
„Bajza József" szerzője Névy László. A közön-
seg.mindkettöt megéljenezte. A költői beszély 
pályadíját az „Egy szép asszony" szerzője 
nyerte meg. A felbontott jeligés levél kihirdeté
sénél egy kis tévedés történt. Az volt bele irva: 
„Fejes Istváné." Ezt azonban Fejes Isteánnénak 
olvasták, s mindenki megéljenezte az irónőt. 
A tévedés azonban csakhamar kitűnt. A pálya
nyertes mű szerzője Fejes István sátoraljaújhe
lyi ref. lelkész, ki előbb is érdemmel munkál
kodott már az irodalom terén. A jelentés fölol
vasása után a közülés véget ért. 

a növények virágzása a szokott időnél 23 nappal 
állt be korábban. 

./• Arisztokrata republikánusok. Észak-Ameri
kának jelenleg élő nemzedéke, ugy látszik, kezdi 
háttérbe szorítani a testvériség és egyenlőség repub
likánus elvét. Az ősi családfák kutatása (— ha 
nincs: megteremtése) czimeres kocsik, pecsétgyűrűk, 
levélpapírok s. több efféle ósdi csecsebecsék haszná
lata egészen divatba jött nálok egy idő óta. Egy 
szatyrikus hajlamú irlandi, hogy e nevetséges hiúsá
got kigúnyolja, családi kocsijára szintén pajzsos 
czimert festetett, a melynek [mind a négy szegletén 
fövésben lévő s hatalmasan párolgó burgonyás fazék 
látható s e fazekak fölött egy-egy füles bagoly ter
jeszti szét szárnyait; az egész czimer fölött pedig 
egy kéz látható, mely villába szúrt nagy burgonyát 
tar ts egy szalagon e fölirás olvasható: S e m p e r 
p a r a t u s ! 

./• Franczia ájtatosság. A Francziaországban 
évenként eladott aranyos és ezüstös olvasók, szent 
czélu vagy tárgyú érmek és egyéb szent apróságok 
értéke két millió forintra megy. 
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Deák életéből. 
Ez előtt másfél évvel Deák Ferencz amaz 

emlékezetes karszékben ülve, mely szobájában 
rajzunkon is látható, erről egy képviselőnek a 
következőket beszélte el: 

„Ez előtt huszonkét évvel éreztem először, 
hogy szívbajom van. Nem vettem tréfára a dol
got, fölmentem Bécsbe s Oppolczerrel és Skodá
val megvizsgáltattam magamat, azonban ők azt 
állították, hogy nyugodt lehetek, nekem szív
bajom nincs. De én éreztem, hogy van, s miután 
mindig azt hallottam, hogy a kik szívbajban 
szenvednek, azoknak a fekvés kellemetlen és' 
zsöllyeszékben még legjobban érzik magukat: 
a zsöllyeszéket megcsináltattam azonnal. Igaz, 
hogy húsz évig nem volt rá szükségem, de akár
mit beszéltek a doktorok — ime mégis csak 
belejutottam én abba." 

* 

Deáknak, mint pártvezérnek, sok apró ösz-
szezördülése volt Andrássy miniszterelnökkel. 
Nem személyes ügyek fölött, hanem kormányzati 
kérdésekben. A miniszterelnök, ha kifundált 
valamit, állhatatosan ragaszkodni szokott ter
véhez még az „öreg ur" ellenében is. Igaz, hogy 
az öreg urnák csak egy szavába került volna 
Andrássyt és kabinetét megbuktatni, de ezt 
sohasem tette, hanem inkább ő engedett — ha 
mindjárt kedvetlenül is. „Hiába —szokta mon
dani — Andrássy nem enged, tehát nekünk kell 
engednünk." S miután ez engedékenység sokak
nál feltűnt, Deák egy alkalommal igy adta elő 
ennek indokát: 

„Tányérunk elég van, ha egyet-kettőt eltö
rünk is, nem baj; — de leveses tál csak egy van 
a háznál, ha azt eltörjük, nem vehetünk elő 
másikat." 

Deák lassú és mély megfontolással szokta 
megérlelni politikai nagy terveit, s ha megérlelte 
őket, rendületlenül állott mellettük. Nála a nagy 
tervek egyes kisebb részletei is rendesen készen 
állottak már, mielőtt azokat napvilágra hozta 
volna. A gondolatok formuláz ásat azonban — 
beszéd közben — rendesen a véletlenre s csodá
latosan rendszeres gondolkodásának szerencsés 
folyamatára bizta. Ellenben Ghyczy Kálmán 
mind a politikai tervek megállapításában töp
renkedő, mind országgyűlési beszédeinek ké
szítésében rendkívül óvatos volt. Tárgyalások 
közben Ghyczy Kálmán rögtönözött módositvá-
nyokkal soha elő nem állott. 

A koronázás alkalmával, midőn Deák Fe
rencz a királyi esküformát már megállapitá, 
oda megy hozzá Ghyczy Kálmán, s a nemzeti 
jogok erösebb hangsúlyozásának czéljából három
négy szóból álló módositvány felvételére kérte őt. 

Deák megnézte a módositványt s rögtön 
kijelenté, hogy azt elfogadja. Kijelentésére Ghy
czy tűnődve ekkép szól hozzá: 

„Csakugyan jó lesz a módositvány? Biztos 
vagy abban, hogy e módositvány értelme ki nem 
forgatható, s valamikor károsan magyarázható 
nem leend? Megnyugszol te e módositványon?" 

Deák szelíd humorral nyugtatá meg a saját 
módositvány a felett tűnődő Ghyczy Kálmánt, 
elsorolván azon okokat, melyek öt annak elfo
gadására indítják. Távozáskor igy szólt hozzá 
Ghyczy: 

„Szerencsés ember vagy te barátom, a te 
nagy elméd rögtön megtalálja a megoldást és 
lelki megnyugvásod azonnal helyre áll; lásd én 
e módositvány miatt, hogy vájjon jó lesz-e az, 
vagy nem, két éjszaka már- nem tudtam aludni." 

„No csak aludjál nyugodtan" — vigasztalá 
Deák Ferencz. 

* 

Mikor a vacsorapárt már megszervezkedett, 
odamegy egy képviselő Deákhoz. 

„Kedves urambátyám — szól — ezt a 
vacsorapártot ki kell zárni pártunkból. Itt bent 
örökös zavart csinál, oda künn nyom nélkül 
elvész. Erösebb disciplinát kellene tartani a 
pártban. Lássa urambátyám, a Tisza-párt ugy 
áll, mint egy ember, mert Tisza Kálmán az 
ellennézetü embert nagyon hamar kizárja köré
ből. Miért nem teszi ezt maga is?" 

„A pártfegyelem — úgymond nyugodtan 
Deák — nem egy és ugyanaz többségnél és 
kisebbségnél. Ha a kisebbség az erős pártfegye
lem által egyeseket kizár kebeléből, azért ő csak 
kisebbség marad, és a dolgok rendje nem válto
zik ; de ha a többség az erős pártfegyelemmel 
annyit talál kizárni magából, hogy véletlenül 
kisebbséggé válik: az a dolgokat fenekestül fel
forgatja." 

E felvilágositáson megnyugodott a képvi
selő, csak azon tűnődvén, hogy a manóba neki 
eszébe nem jutott ez az egyszerű megoldás! 

* 

A Majláth-Sennyey-kormány utolsó napjai
ban, ugy szólván akkor, mikor az Andrássy-
kabinet kineveztetése már-már küszöbön állt, ép 
az utolsó napokban neveztetett ki az esztergomi 
prímás. 

Midőn a Fölségnél a felelős kormány kine
vezéséről volt szó, a herczegprimás egy nagy 
repraesentatiót terjesztett a fölség elé a kultusz
miniszter kinevezése ügyében, állítván a többi 
közt, hogy a magyar király mint „apostoli 
király", gyakorolja az egyház fölött a legfőbb 
véduraságot, ezt a jogát tehát egy felelős minisz
ternek, ki esetleg protestáns és zsidó is lehet, 
ellenjegyzésétől függővé nem teheti. 

A király gondolkozóba esett s megkérdé e 
tárgyban Majláth György kanczellárt. A kan-
czellár hivatkozott a 48-iki törvényre, hang
súlyozván, hogy e törvény a kultuszminiszter 
és egyéb miniszter közt különbséget nem tesz. 
De a királyt ez sem nyugtatá meg, hanem szük
ségesnek látta Deák Ferenczet megkérdezni. 

Deák Ferencz a királyhoz menvén, a király 
előadá a kérdést s megismertető az „öreg ur"-
ral a herczegprimásnak az apostoli királyi 
czimre vonatkozó nézetét. 

„Hogy ez a szó: „apostoli király" mit je
lent — úgymond Deák Ferencz — azt én Föl
séges uram nem tudom. Hanem azt tudom, 
hogy egykor Hunyady János az ország kormány
zójává választatott s királyi jogok gyakorlására 
feljogosittatott. Ugyanekkor közte és a római 
pápa közt egy praelatus kinevezésénél viszály 
tört ki. Hunyady a többi közt igy irt a pápához: 
„Engedje meg szentséged, hogy ezen ország sza
badon élhessen ősi szabadságával, mert szabad
ságának elenyésztésével a szentszék iránti hű
sége is el fogna enyészni." A római pápa e 
levélre megengedte Hunyady Jánosnak a prae
latus kinevezését. Ebből tehát — fejezé be be
szédét Deák — azt következtetem, hogy ha 
Hunyady János, a ki sem király nem volt, sem 
apostoli nem volt, a szentszék beleegyezése 
mellett is gyakorolhatta a legfőbb imtronatusi 
jogokat: akkor ezen jogok nem az apostoli ki
rályt, hanem Magyarország királyát illetik, a ki 
tehát vallásos lelkiismeretének sérelme nélkül 
követheti a törvényt." 

A kultuszminiszter kinevezése pár nap 
múlva megtörtént. 

* 
Deák családi és rokonsági összeköttetéseiről | 

sokat beszéltek a lapok, de tiszta és világos képe 
a család rokonsági kiterjedésének mindeddig nem 
volt összeállitva. 

Illetékes helyről vett adatokból megkísért
jük mi az összeállítást a következőkben : 

Nagy Iván (a „Magyarország családai"-ban) 
csak azt írja a kehidai Deák családról, hogy 
Zalamegye egyik legjelentéktelenebb nevű csa
ládja. Elődei többnyire megyei hivatalokat vi
seltek. Antul Zalamegye alispánja s 1825. és 
1830—32-iki országgyűlésen követe. Meghalt 
1842. június 20. s ezután Deák Ferenczröl né
hány életrajzi adatot jegyez föl. Ugy tudjuk, 
hogy Deák maga vonakodott adatokat szolgál
tatni magáról és családjáról. 

Ami összeállításunk kezdődik Deák Ferencz 
nagyapjával, kinek neve: 

Deák Gubó?, n e . íe Hertelendy Anna. Ezek
nek két fiók volt: Ferencz és Jfatef. Ezen Fe-
rencznek neje volt Zsibrik Erzsébet, ki gyermek
szülésben halt el. hagyván férjére Antal, Jozefa, 
Klára es Ferencz (a mi Deák Ferenczünk) nevű 
árváit. 

E négy testvér közül Deák Antal meghalt 
gyermekek nélkül; Jozefa férjhez ment Xemes-
kéri Kiss Józsefhez, Klára pedig Oszterhuber 
Józsefhez, a puszta-szent-lászlói birtokoshoz. 

Deák Ferencz legközelebbi rokonai (test
vére gyermekei és unokái) azok, a kik Nemes
kéri Kiss József és Deák Jozefa házasságából 
származtak s ezek: 

Kiss Eduárd, Kiss Zsigmond, Kiss Yincze, 
Kiss Anna (Molnár Ferenczné), Kiss Emma 
i Xedeczky Lajosné, Nedeczky István képviselő, 
Nedeczky Ferike és Emma anyja), Kiss Kata 
(Szeniczey Ferenczné, Szeniczey Ódon ország
gyűlési képviselő anyja). Ezek állottak vér sze
rint legközelebb Deák Ferenczhez, azonban a 
családi gyászjelentés kiadását csak Kiss Eduárd, 
Kiss Zsigmond es gyermekei eszközölték: a 
többiek, gyengéden, az ország gyászával egyesi
tették a nemzet halottja utáni fájdalmukat és 
kegyeleteket. Anyja után első unokatestvére volt 
Deák Ferencznek, Zsibrik Antal őrnagy (Deák 
anyja testvérének fia), atyja után pedig szintén 
maradtak unokatestvérei. 

Emiitettük, hogy Deák apjának, szintén 
Deák Ferencznek, volt egy öcscse: Deák József, 
zala-tárnoki lakos. Ez az ág népesebb volt, mint 
az idősb testvéré. Deák Józsefnek volt hét fia ós 
három leánya; a link voltak: György, Mmef, 
Károly, Gábor, Lajos es Mihály (egy fiútestvér 
nevét nem tudhattuk meg); a leányok: Teréz, 
Kutii és Szidónia. Ezek közül G>/<">r<i!i es •/ 
azok, kikről lapunk múlt számában (8<> 1. 2-ik 
hasáb) az van említve, hogy Deák Ferencznek 
talán nem is voltak rokonai, holott íme első 
unokatestvérei voltak. Ezek közül még Lajos és 
Szidónia vannak életben; s a többi testvérek 
közül némelyik után maradtak hátra gyermekek. 
Deák Katát kell még felemlítenünk, mint a ki 
az ötvenes évek alatt többször volt Deák Ferencz
nek ápolója, ha az ,.Angol királynö"-ben valami 

I baja fordult elő. Kata, hívásra vagy hívatlanul 
is, mindenkor szívesen megjelent nagy hirü 
rokonánál s neki soha sem alkalmatlankodott 
kérésekkel, bár egyszerű helyzete mellett (egy 
ideig páholynyitogató volt a nemzeti színháznál) 
ezt épen nem lehetett volna csodálni. 

Deák Ferencz és Deák József testvérek 
(Deák apja és nagybátyja) között valami örök
ségi egyenetlenség is forgott fenn. Deák Antal 
halála után azonban Deák Ferencz a kérdést 
(mely talán már perre is került) a legszebben 
kiegyenlítette s igy a kehidai és tárnoki ág újra 
kibékült. 

Ennyi az, a mit Deák rokonsági összeköt
tetéseiről megtudhattunk. 

* 
Deák Ferencz utolsó betegségében is ha

sonló volt önmagához: türelmes, igénytelen, 
nem követelő. Soha egész betegsége alatt egy 
zúgolódó szó el nem röppent ajkáról, még leg
nagyobb szenvedései között sem. A mint pedig 
egykissé jobban volt, azonnal kész volt a tréfára 
és enyelgésre. Hü ápolónőit az új év közeledtével 
mindig biztatta, hogy a farsangtól ne féljenek, 
mert ö férjhez adja őket. Halála előtt három 
héttel nagyon roszul volt; kábultság fogta el s 
el volt alélva egy ideig, ugy hogy szemei is le
csukódtak. Környezete megrémült s halálától 
félt. Alig tért magához: ekkor is enyelgés volt a 
legelső vigasztaló szava. „Megijedtetek ugy-e? 
— kérdé. — Bizony betekintettem egy kicsit a 

* 
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másvilágba!" Kovách Lászlónak, a képviselő
házi háznagynak, ki — mint legbizalmasabb 
embereinek egyike — mindenkor szivesen telje
sítette Deák megbizásait és sokszor járt el az 
„ö regúr" dolgaiban: mindenkor egy-egy „ha tos t " 
szokott adni fáradsága dijában, mikor képviselő
házi napidíjait és lakáspénzét személyesen át-
szolgáltatta. Most is megadta neki (újév után) 
utoljára „ a mit megszolgált": két szép fényes 
hatost . 

A múlt nyáron és őszön, — a mint egy-egy 
kissé jobban érezte magát, párszor remélte, hogy 
még bemehet, a képviselőházba. Csak azon 
töprenkedett, hogy ő már nem is tudja magát 
ott tájékozni. „Hiszen ő már a házszabályokat 
sem tudja! Még megéri, hogy ha valamikor fel
szólal: rendre utasitják, mert ő már nem tud 
semmit az ujabb tanácskozási rendről ." Meg is 
parancsolta Szeniczey Ödönnek, hogy szerezzen 
neki ujabb házszabályokat, hadd tanulja meg, 
hogy „szégyen ne érje vén fejét." Meg kell jegyez
nünk, hogy korábban, ha a házszabályok felett 
vita támadt : csak Deáknak kellett felszólalni s 
azonnal belátta mindenki, hogy ö az egyetlen, a 
ki a házszabályok minden rendelkezését és vo
natkozását teljesen ismeri s minden szónak 
tudván czélzatát: felszólalása minden kételyt 
eloszlatólag megvilágosította a homályt s elosz
lat ta a félreértés lehetőségét. Az ujak tanulmá
nyozásához már kevés kedve volt. 

* 

A gyermekeket mód nélkül szerette Deák 
Ferencz s valódi gyermek tudott velők lenni. E 
nemes természet egész holtáig elkisérte. Aján
dékok, meglepetések mindig voltak nála készen 
a kicsinyek számára s még a múlt deczemberben 
is hozatott egy nagy Mikulást (krampuszt) Széli 
Kálmán kis leányának, kinek karácsonyfáját is 
a maga szobájában állíttatta fel, hogy a gyer
meki örömben gyönyörködhessék. Szeniczey 
Ödön kis leánykája is egyike volt beczéinek s 
(jellemző a gyermeki ragaszkodás nyilatkozása!) 
e három éves kis gyermekkel nem birják elhi
tetni, hogy Deák Ferencz meghal t ! 

* 

Betegsége óta is sokáig fenn szokott maradni , 
mint egészséges korában. Mikor aludni akart, 
rendesen megszólalt : „Késő van már ; most lefe
küdjünk!" a mi annyit jelentett, hogy egy pár 
melegebb darab ruhát adtak rá s kitolták a 
másik szobába. Hogy minél kevesebbet szoruljon 
ápolóira, mindenféle felfedezéseket kigondolt. 
Magához csatolta az olvasó könyvet, hogy ha 
leesik, maga is felvehesse, az asztalt pedig a 
karosszékhez köttette, hogy ha elcsúszik: maga 
is visszahúzhassa. Éjjel nem igen tudott aludni, 
de ha az ápolónők valamelyike fel talált ébredni 
s oda ment hozzá, hogy segítsen neki-: csaknem 
mindig kedve ellen volt. Még nekik sem akart 
alkalmatlanságot okozni. Megpirongatta őket, 
hogy csak aludjanak tovább; semmi szüksége ra
jok. A karszék egészen saját tervezete szerint ké
szült s minden oldalról toldozgattatta a kár
pitossal, a mint kényelmesebb helyet csinál
hatott magának e kénytelen ülőhelyzetben. A 
szobába kandallót tétetett, hogy állandó legyen 
a szellőzés a szobában; de hogy a nyílt tüz kárt 
ne tegyen: mindig kéznél tar tat ta a vizet. Kü
lönösen az asszonyok ruhája miatt félt a nyilt 
kandalló tüzétől. „Szelesek az asszonyok; 
valamelyik lángot k a p ! A viz mindig ott legyen 
a kandallónál!" 

A jó kedv, a lélek derűje s az enyelgő 
humor igazán a sirig kisérte. A kik ismerték, 
tán hamarább elfelejtik, a mit a „nagyban", 
mint azt, a m i t a „kedves emberben" vesztettek. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A legkedveltebb világitószer. 
i i . 

A Kárpátok sok petróleumot tar ta lmaznak. 
Valóban e hegyek nemcsak, hogy hazánk védfa-
lául tekinthetők ellenséges hatalom berontásai 
ellen, hanem a természet kincseinek valódi és 
kifogyhatlan tárházát képezik. A kősó, a vas, 
az opál, a szén, arany és ezüst, réz és kobalton 
kivül még petróleumot is a d n a k , mig hátu
kon a legszebb erdők lombja virit, fája messze 
földön ismeretes; természetes fürdői pedig a 
világ minden tájékairól csalogatják a szenvedő 
és mulatni vágyó embereket. Az is bizonyos, hogy 
a tövükből kiszivárgó kőolaj a szomszéd Len
gyelországnak már most is hatalmas jövedelmi 
forrásul szolgál, ugy hogy ezen petróleum az 
amerikaival versenyez. Humbug mindenesetre 
követtetik el vele, mert a hordókon holmi angol
amerikai czégek és feliratok pompáznak. É s mi 
hűségesen fogyasztjuk a lengyel petróleumot az 
amerikai helyett ; pedig az amerikai sokkal fino
mabb; 

Északamerikának majdnem 3 millió négy
szög kilométernyi területén fordul petróleum-
forrás elő. Alabama, Georgia, Kentucky, Mary
land, Ohio, Pennsylvania, Tennessee, Virginia 
stb. mondhatni kátrány és petróleum ázta t ta 
talajjal bir, melyben ha vizet keresve kutat ás 
valaki, bizonyosan petróleumra akad. Az ameri
kai források kezdetben mesés gazdagsággal 
kecsegtették a birtokosokat, mert csakugyan 
roppant jövedelmet is hozott az uj világító szer, 
és mintegy versenytársa Ígérkezett lenni a 
kifogyhatatlan kőszénnek. Most azonban, mint 
fentebb is jelezve volt, a gácsországi hata lmas 
versenytársa kezd lenni, különösen nálunk, a 
hol a határvámokon hamis bevallás folytán Oláh
ország felöl, mint olajkeverék behozva, igen 
kevés harminczadot fizetett. Azonkívül Német
országnak alig van oly provincziája, melyben 
kőolajforrás nem volna: Elzász, Würtemberg, 
Braunschweig és még sok más tar tomány dicse
kedhetik vele, hogy kőolaja van. É s egy ily forrás 
valóban nagy kincs, mert terményét roppant 
sokfélere lehet használni : as jmal t , paraffin, 
gépkenőcs, világitóanyag, festöszer (anilin), sőt 
még a czukorkák (bonbons) készítéséhez szük
séges anyagok is kikerülnek belőle. 

Világra szóló jelentősége levén, már e kül
detésénél fogva is következik, hogy mindig 
olcsóbbá lesz; igy eleintén igen drága volt: 24— 
26 krajczárjával lehetett kapni fontját, mig most 
11, sőt nagyban néha 8 kron is vehetni. 

Talán épen e drágasága miat t nem tudott 
versenyezni kezdetben az olajjal, de meg féltek 
is tőle, hirtelen gyulékonysága miatt . Veszedel
mes világító szernek tartották, mely magától is 
meggyulad és szétrobban. Ez azonban csak akkor 
történik meg, ha a lámpát nem tartjuk kellőleg 
tisztán. Ilyenkor meggyulad a petróleum és a 
mohü élenyülós alatt a benne levő köneny az 
élenynyel durrléget képez, mely azután szétveti 
a lámpát s gyújt mint az égő szurok. 

A petróleumtól való félelem, ha kellően 
tisztán tartjuk a lángkupakot és belet, és óvatos
kodunk, hogy az égő lámpa fel ne dőljön, — 
nincs kellően indokolva; mert hát feldőlve a leg
tisztább virágolaj is meggyulad és a könnyű szö
veteket, minők a nők ruhái, legtöbbnyire elégeti, 
azonkívül, minthogy használata igen gazdaságos, 
meg is tanulhatunk egy kis figyelmet e világító 
szer kezelése iránt. Bizonyos, hogy a petró
leum a leggazdaságosabb világitószernek nyil
vánult eddig, és ez elégséges arra, hogy minden 
előítéletet megszüntessen maga iránt, és htígy 
az emberek megtanulják a vele való bánást. 

H a csupán veszélyességét tekintjük, akkor 
jobban félhetünk a légszesztől, melynek nem 
csak elégett gőzei ártalmasak az egészségnek, 
de gondatlanságunk folytán, ha nyitva hagyjuk 
a csövet, robbanás veszélyének is ki vagyunk 
általa téve. 

Hogy a petroleumégetés gazdaságos-e, arról 
u g y győződhetünk meg legjobban, ha tudjuk, 
hogy lámpánkban egy bizonyos idő alatt mily 
sulyegység ég el belőle. Ez t elméletileg biztosan 
meghatározni nem igen lehet, s csakis gyakor
latilag; mert ugyanazon bélszélesség és vastag
ság, és ugyanazon kőolaj-minőség mellett is, két 
különböző légvonatu lámpában két különböző 
mennyiség fogy el. A ki azonban meg- akarja 

| tudni, hogy az ö lámpájának mily fogyasztási 
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képessége van, — mérje meg, hogy egy óra alat t 
mily sulymennyiség fogyott el a petróleumból. 
H a ezt tudja, akkor kiszámíthatja havi, vagy 
évenkénti petroleumszükségletét is. 

A vasutak példája legszembetűnőbb bizo
nyítványa a petroleumégetés gazdaságos voltá
nak. Ezeknél minden oly lámpa, mely szilárd 
talapon áll, tehát nem kézi lámpa, a mivel t. i. 
jeleznek, petróleumra van készítve; már pedig 
ilyen lámpa 70—75 százalékát teszi a vasútnál 
levő összes lámpáknak. A világítási t a r t am pedig 
4133 órát, vagyis az évnek majdnem felét teszi. 
Képzelhető, mennyi petróleum fogy el csak a 
magyarországi vasutaknál évenként, s ha egyéb 
nem volna i s , egy maga a vasút is elegendő 
lenne a petroleumhasználatot virágzásra emelni. 

Hogy a világítási szerek lajstromából épen 
a petróleum jutot t itten élesebb bonczkés alá, 
ez csak onnan magyarázható, mert mostanában 
az uralkodik a legnagyobb földdarabon. A lég
szesz csak nagy városoknak jut osztályrészül, s 
ott is leginkább a kereskedelmi üzletek és csar
nokok és nyilvános helyek vagy utczák kivilágí
tására szolgál; de a tudós asztalán, a mester
ember egyszerű műhelyében és most már az 
utolsó parasztházban is a petróleumlámpa osztja 
nyájas világát; az foglalja el esténként a legfőbb 
helyet. 

A petróleum ez általános uralmának tar ta
mát most még nem lehet határozottan meg
mondani, de megtörténhetik, hogy az ő világánál 
egy gondolkozó fő ismét más, ujabb világító 
anyagot talál föl és terjeszti világgá, s akkor a 
petróleumra ugy fognak visszatekinteni, s ta lán 
ugy fogják becsmérelni, mint most a póklámpát 
vagy mécset. Csak az a vigasztaló az egész 
dologban: ha lesz ujabb és elterjedtebb világitó
szer, akkor az természetesen még jobb lesz és 
még olcsóbb lesz, mint a petróleum. 

Posta Sándor. 

A kegyelet hetéről. 
© Még nem száradt fel a köny szemünkben 

nagy halottunkért . A nemzet gyászának általá
nos manifesztatiójából csak egy részlet a február 
3-iki nagyszerű temetés és a február 6-iki meg
ható requiem. Ezekben még inkább csak a 
főváros, az ország szive beszél. De ezen a héten 
beszél már az ország s Kárpátoktól Adriáig 
gyászjelvényt visel a magyar. 

Lelkes városok adakoznak Deák Ferencz 
emlékszobrára, jótékony intézetekben alapít
ványokat tesznek nevére, s ha összeállítanák 
azok sorozatát, kik a nemzet fájdalmának kife
jezést ad tak : alig maradna hatóság, megye, 
város, község, egyesület, intézet, társaság föl-
emlitetlenül. A „legelső magyar ember"-től a 
legutolsóig mind egygyé lett a gyászban. 

É s hogy a kegyelet e megható munkája 
méltó betetőzést nyerjen, az országgyűlés be 
fogja igtatni törvénykönyveibe legnagyobb pol
gára emlékét. Maga az egykori ellenfél, most a 
kormány feje, Tisza Kálmán terjeszté be a ja
vaslatot. 

A nagy halotthoz méltó ünnepeltetés ez. 
Ki fogna tiltakozni ellene? Volna egy, a ki til
takoznék minden bizonynyal; de az már nem 
fog t i l t a k o z n i . . . mert nem lehet neki. Deák 
Ferencz maga. 

Avagy nem emlékeztek-e már a képviselő
háznak 1866. márczius 14-én tar tot t XXXIX-ik 
ülésére ? Deák Ferencz emlékezetes felirata be-
nyujtatott s Deák február 22-én tar tot ta mellette 
monumentális beszédét. É s a fentebbi ülésen a 
képviselőház ősz elnöke feláll s a ház mély 
csendje közt imigy szól : 

„Engedje meg a tisztelt ház, hogy a ház 
tanácskozásait néhány perezre megszakítsam. 
Egy igen kellemes felszólítás érkezett hozzám, 
melynek megkívánok feleim, mielőtt napirendre 
térnénk. Kisújszálláson a nagykunok polgári 
köre megkért, hogy áthatva Deák Ferencz nagy 
érdemei, inilönösen febr. 22-én tartott ország
gyűlési beszéde által, a ház színe előtt adnék át 
a t. férfiúnak egy emlékiratot, ha az a ház sza-
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bályaival nem ellenkezik. Nem ellenkezhetik a 
ház szabályaival oly férfiú megtiszteltetése, kit 
a haza a bizalom lehető legmagasabb fokára oly 
méltán emelt. É n tehát örömmel hódolok a 
kívánságnak. Az eszme egy kis köré, de az ér
zés, mely szülte, az egész országé, az egész 
hazáé . Átadom tehát e ház szine előtt az emlék
iratot ; átadom egy napon, melyen igen tisztelt 
hazánkfia érdemeinek hervadhatatlan koszorú
jába ismét egy szép virágot fűzött; átadom azon 
kívánság kíséretében, hogy istenünk, teremtőnk 
öt hazánknak soká, igen soká tar tsa meg ." 

így az elnök. S a ház, a komoly, méltóság
teljes országgyűlés lelkes éljenzésben tört ki. Az 
elnök leszállt emelvényéről s az ország törvény
hozóinak tapsai közt nyújtotta át a „haza böl
csének" az emlékiratot. Egy sziv, egy lélek 
volt ott minden ember. Ki mondott volna ellent 
e megérdemlett ünnepeltetésnek? 

Ott volt Deák Ferencz. Arczán meglátszott 
a mély meghatottság, midőn a tapsvihar és 
éljenzés elcsendesültével felállt és szót emelt : 

„Nem keresek, mert nem is lelnék szava
kat — úgymond — e magas megtiszteltetés 
megköszönésére. Csak képviselői állásomban 
engedjék meg, hogy egy észrevételt tegyek. Igen 
nagy köszönettel fogadom a t. elnök ur szíves
ségét s az emlék átadását; de csak azon fölté
tellel, hogy mind a jegyzőkönyvben, mind álta
lában közöttünk is ugy álljon a dolog, hogy ez a 

fölfüggesztett ülés vtán a képviselők körében 
ugyan, de nem az országos ülésben történt. Mert 
egyes embernek akárminő érdemei megtisztel
tetése egy körből, egy kerületből nem az orszá
gos tanácskozások körébe tartozik. Az országos 
tanácskozások •— monda — magasabban állanak 
minden egyes embernél , akárki legyen az. 
Ismétlem tehát, hogy mély köszönettel fogadom 
a megtiszteltetést, azon kérést tevén hozzá, hogy 
a mi most történik, ne ugy tekintessék, mint 
országos ülésben, hanem mint a képviselők 
hará t i körében történt esemény." 

íme ezt monda Deák. Egymaga az oppo-
•sitio s mégis — ö a többség, mert nézete győz. 
A megtiszteltetés ténye jegyzőkönyvbe nem 
került. Vájjon ezeket mondta volna-e Deák, ha 
n e m az ő, de más valaki érdemeinek elismerése 
jöt t volna ily módon szőnyegre? Vájjon azt 
mondta volna-e, közmondásos igazságszeretetét 
ismerve : „Vegyük ezt, n e ugy, mint a mi orszá
gos ülésben tör tént" , ámbár in optima forma 
ott történt s nem „baráti körben", a mint azt 
az országgyűlési napló 1865—68 évi I . köteté
ben olvashatjuk ? 

Most nem egy kör, nem egy kerület nyújt 
át Deáknak emlékiratot. Az ország, a nemzet, 
annak törvényhozása: király és országgyűlés 
együttes akarata óhajtja beigtatni az ő emléke
zetét Magyarország Corpus Jurisába, mely Deák 
Ferencznek bibliája volt, s melyet ö sokkal job
ban ismert, semhogy ne tudná, hogy abban for
mális törvényeken kivül egyebet is bejegyzett a 
korszellem, az a nagy szerkesztő, mely e nagy 
könyvet századok során át szerkesztette. 

S be fog igtattatni, hiszszük, hogy egy
hangúlag, ellenmondás nélkül és nem lesz op-
positiója; mert az egyetlen, a ki ily indítvány
nak opponált volna — fájdalom — nincs többé. 

Irodalom és művészet. 
— Deák Ferencz összegyűjtött beszédeinek 

eajtó alá rendezését Gyulai Pál vezetése alatt meg
kezdek Kónyi Manó, az országgyűlési gyorsiroda fó-
nöke és Eötvös Károly. A beszédtár Deáknak nemcsak 
az országgyűléseken elmondott beszédeit fogja tar
talmazni, hanem magában fogja foglalni a me
gyei bizottsági gyűléseken elmondott beszédeit is, 
melyek országos kihatással voltak. Ez utóbbiak 
összegyűjtésére és egybeállítására Szukics zalai alis
pán vállalkozott. A gyűjtemény jövedelme az irói 
segélyegylet tulajdona lesz, melynek Deák összes 
műveit ajándékozta. — Csengén/ AntaL ki az aka
démiai emlékbeszédet is valószinüleg tartani fogja 
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Deák Ferencz fölött, egy élet- és jellemrajzi tanul
mányt fog irni Deákról, mint a ki az utóbbi évtize
dek alatt, kivált az ötvenes évek vége óta, legköze
lebbi politikai összeköttetésben állt Deák Ferenczczel. 
A művelt magyar közönség nagy érdeklődéssel vár
hatja e becses műveket. 

— A Franklin-társulat előfizetési fölhívása egy 
,,Deák-album"-ra mai számunkhoz van mellékelve. 
Miután e vállalat, melynek kiváló Íróktól és művé
szektől kerülő, s az ünnepélyes alkalom magaslatán 
álló dus tartalma nem szorul ajánlatra, — valószi
nüleg érdemlett pártfogásban fog részesülni: a tár
sulat a tiszta jövedelem jelentékeny részét Dedk-
alapitvány czimén az irói segély-egyletnek ajánlta föl. 
A nagy halottnál inkább senki sem tisztelte, becsülte, 
méltányolta az irodalmi munkásságot, s ép oly igaz 
az is, hogy a mit a nemzet, köteles hálájából, Deák 
Ferencznek még életében nyújthatott, a sajtó és iro
dalomszolgált ebben első és leghatályosb közvetitöül, 
minthogy ennek elismerése, tapsai és koszorúi elől 
még a haza bölcsének megközelithetlen szerénysége 
sem volt és lehetett képes elzárkózni. Óhajtjuk, hogy 
e példát mások is kövessék, s hogy Deák sírja ezáltal 
necsak a hazafiság, de egyúttal a jótékonyság oltá
rává avattassák föl, melyen époly tiszta lánggal, 
örök lánggal lobog — kell hogy lobogjon, — a haza 
és felebaráti szeretet, miként egykor a mindnyá
junk által egyenlő fájdalommal siratott nagy és dicső 
férfiú nemes szivében lobogott vala milliókat lelke
sítő, miihókat boldogító példa gyanánt. 

— „Deák Ferencz emlékezete" czímű díszmű-
vet készül kiadni Eáth Mór, Deák lakhelyeinek s éle
téből vett jeleneteknek aquarell-képeivel. Maga Eáth 
Mór is ir bele »Deák Ferencz és bensőbb körére vo
natkozó visszaemlékezéseket.* 

— Uj könyvek. Az »Athenaeum« kiadásában 
megjelentek : Jókai Mór legújabb nagy regénye: »Az 
élet komédiásai*, mely Erzsébet királyné Ő Felségé
nek van ajánlja; hét kötet, ára hét forint. — »Doone 
Lorna,* angol regény, irta Blackmore, fordította 
Mudrony Pál, négy nagy kötet, ára 4 fi-t. — »Tit-
marsch Sámuel históriája', Thackeray hűes regénye, 
fordította ifj. Szinnyei József, ára 80 kr. — A Kis-
faludy-társaság kiadásából: Gogoltól »A revisor«, 
vígjáték s »A revisor megoldása* egy felvonásban, 
oroszból forditotta s a költő életrajzával bevezette 
Szentküályi Albert, ára egy forint. — »Deák Ferencz 
élet- és jellemrajza*, 52 lapra terjedő füzet, ára 
30 kr. 

— Dr. Barna Ignácz ismét egy klasszikus 
munkát ültetett át a latin irodalomból. Még alig egy 
éve jelentek meg fordításában Horatius ódái s már 
»Decimus Június Juvenalis Satirái«-t mutatja be 
sikerült fordításban a magyar közönségnek. Juve
nalis a legélesebb és legkíméletlenebb satirikusa a 
római irodalomnak, ki a közerkölcsök s a magán- és 
családéletbeli tisztesség hanyatlása fölött elkese
redve: a legmaróbb gúnynyal ostorozza kora bűneit. 
Kíméletlenül feltárja Róma minden osztályának, de 
főként az előkelő világnak aljasságait; lerántja az 
álarezot a képmutató bűnösökről s nincs oly titkon 
űzött fertelem, mely éles szemei elől elrejtőzni képes 
volna. Természetesnek találjuk ezekből, hogy 
könyve nem ifjaknak s főként nem nőknek szánt 
olvasmány. Figyelmezteti is a lelküsmeretes forditó 
olvasóit, hogy »a kik Bóma hanyatló korának fer
telmeiről hallani sem akarnak: azok a H., VI. és 
IX. satirák olvasásától tartózkodjanak.* Szükséges
nek is látszik e figyelmeztetés, mert ha Juvenalist 
egészen hiven akarta adni a forditó: azon részlete
ket sem mellőzhette, a melyek a mi társadalmi 
viszonyaink szerint a szépirodalomnak még satirai 
körébe sem tartoznak. Ami magát a fordítást illeti: 
az olyan gondos és sikerült munka , mint Horatiusé 
volt, s a szöveg jegyzetekkel van világosítva. A latin 
és magyar szöveggel párhuzamosan nyomatott szép 
kiállítású könyv Budapesten Tettey Nándor és társa 
bizományában jelent meg s ara 2 frt 60 kr. 

— A természettudományi társulat kiadásában 
ismét jelent meg egy kötet mű, mely sok tekintetben 
szűkebb körű olvasó közönségre nézve lehet ugyan 
érdekes,mint az előbbi kiadások, (Krenner »Dobsinai 
jégbarlangja* s Hermann Ottó »Pókfaunaja«) minda
mellett irodalmunkban elég szép helyet foglalhat el. 
E mű teljes czime: .Monographia Lygaeidarum 
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Hungáriáé. Magyarország bodoháesféléinek magánrajza. 
A kir. magyar természettudományi társulat megbí
zásából irta Horváth Géza orvos- és sebésztudor s 
több tudományos társulat tagja. Egy színes nyomású 
táblával.*— Ezen állatokat, melyeknek tudományos 
nevét bizonynyal kevés olvasó tudja, a közönséges 
életben rendesen poloskáknak szokták nevezni, ha
bár egymástól igen különbözők. A szerző 10 alcsa-
ládot s több mint 500 fajt ir le tudományos készlet
tel. Az irodalom felhasználásán kivül önmaga is tett 
észleleteket, különösen élettani szempontból. Kuta
tásaiban több magyar s külföldi tudós vett részt. A 
rajzokat Hermann Ottó készítette, mikroskopikus 
finomsággal s művészi ízléssel. A becses müvet 
ajánljuk olvasóink s különösen a nyilvános könyv
tárak igazgatóinak figyelmébe. 

— Becses kézikönyv. Id. Szinnyey József •Re
pertóriuma*-ból (a hazai és külföldi folyóiratok ma
gyar tudományos repertóriuma), mely az akadémia 
megbízásából jelen meg, megjelent a második nagy 
kötet. Az első kötet a történelem és segédtudományai 
körében megjelent tudományos czikkek czimeit tar
talmazza ; a most kiadott második kötet hazai szak
lapok, folyóiratok, évkönyvek, naptárak és iskolai 
értesitvényekben 1778—1874-ig megjelent termé
szettudományi s mathematikai értekezések s tanul
mányok czimeit. Az akadémia Hl-ik osztálya e tu
dományok körébe tartozóknak jelentette ki a követ
kező szakokat: természettan, légtünettan, technika, 
vegytan, természetrajz, földtan, orvostudomány, 
gyógyszertan, mezei gazdaság, vadászat, halászat, 
mértan, csillagászat, építészet, bányászat, kohászat, 
gépészet, hadtudomány stb. A nagy szorgalommal 
összeállitott munka összesen 34,641 czimet foglal 
magában, és a következőleg van beosztva: 4403 ha
zai iró 25,858 czikkel, 4802 külföldi iró 8783 czik-
kel, összesen 9205 iró 54,641 czikkel. A jelen kötet 
ára 5 frt, s ez ár a mű nagy terjedelméhez képest 
igen olcsónak mondható. 

— Az „Otthon" czimü havi folyóiratból, me
lyet Szarta Tamás szerkeszt, a februári szám a 
következő tartalommal jelent meg: »A kaluger* 
(elbeszélés) László Mihálytól. »0tthon« (költemény) 
Hajnalkától. »A hózivatar* (beszély) gróf Solhhubtól. 
•Tompa és a nők* (fejtegetés tárcza-modorban) Csu
kasd Józseftől. »Poe Edgár végperczei* (amerikai 
czikk fordítása, a »Holló« szerzőjéről.) »A rococo és 
ezopf harcza* (mivelődéstörténeti ta nulmány Eiehl 
után). Az irodalmi szemle rovatában apróbb ismer
tetések. E folyóiratból egy füzet ára 70 kr. Előfize
tési ára negyedévre 2 frt. 

— „Magyar ember könyvtára" czimü havon
ként egy füzetben megjelenő folyóiratra hűdet előfi
zetést Pokorny Jenő. A folyóirat ára egy évre két frt; 
két-két füzet egy kötetet képez. Az előfizetési pén
zek a kiadó-hivatalhoz (józsefvárosi körút, Hébel-
ház) küldendők; az első füzet márcz. 1-én jele
nik meg. 

— Nemzeti SZinháZ. Febr. 7-én Kisfaludy 
Károly emlékezetére teljesen kivilágított nézőtér mel
lett a költő egyik legjobb vígjátékát, a »Csalódásokat« 
adták. Az előadás a legjobbak közé tartozott. — 
Donadio k. a. uj diadalt aratott e héten Meyerbeer 
»Dinorah«-jában. A közönség ezúttal is zajosan és 
ismételve tapsolta ki a kedvelt vendégművésznőt. — 
A drámabiráló bizottság elé közelebb került felolva
sásra Jókai Mór »MUton« czimű négy felvonásos 
drámája. Egyhangúlag elfogadták. Az igazgatóság 
áprilban szándékozik szinre hozatni, s Ujházy Ede 
már tanulmányozza a czimszerepet. 

— A népszínházban múlt szombaton volt a 
100-ik előadás. Érdekes ez alkalommal felemlíteni, 
hogy a száz előadásból több műit 100,000 frt jött 
be. A kiadások arányban állanak a bevétellel, mert 
az első évnegyedben nagyon sokat emésztett fel 
a beruházás. 

— Magyar zenészeti lexikont készít Ságh Jó
zsef s abban zenei életünket hiven kívánja vissza
tükrözni. Felhívja tehát a magyar születésű zene
szerzőket, hogy életrajzi adataikat s munkáik czimeit 
hozzá (Lipót-utcza 22. sz. a.) május végéig bekül
deni szíveskedjenek. 
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Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia hétfői ülésének 

hal lgatósága körében érdekes jelenséget képezett 
néhány előkelő tiszt, köztük Hoilán E r n ő honvéd
tábornok, kiket Asbóth Lajosnak az amerikai pol
gárháborúról szóló értekezése vonzott ezút tal az 
akadémiába. A szakülést összes ülés előzte még, 
melyben jelentet ték, hogy a Révay- és Marczibányi-
féle pá lyáza tokra egyetlen pá lyamunka sem érkezett 
be a lejárt határ idóig, Tetzcal Ottó azonban a »Csil-
lagászat eleniei« czimü m á r megjelent müvét 
beküldte pá lyáza t ra . Arany J ános t i tkár jelenté, 
hogy dr. Leitta rakad külső tag Budapesten időzvén, 
személyesen fejezte ki köszönetét megválasztatásá
ér t ; beterjeszté továbbá az akadémia kiadásában 
megjelent s az akadémiához beküldött könyvek jegy
zékét. Az ezután következett szakülésben, nem levén 
jelen a mennyiség- és természet tudományi osztály 
elnöke, m i n t legidősb r . t ag Hoi lán E r n ő elnökölt 
(honvédtábornoki ruhában . ) Dr . Than Károly bemu-
tiitá dr. Fltisrlur kolozsvári e. t r . értekezéseit a 
málnási ásványvíz elemzéséről, a tordai Büdösön 
előforduló »kénsav-forráskút« elemzéséről, s a ditrói 
sodalitb. elemzéséről. A Büdösön levő kénsavforrás-
kut há rom forrásból áll, mely források bár csak pá r 

. négyszöglábnyi felülettel birnak, mégis heves hul lám
zást és forrást tünte tnek fel, m i t a vizből rohamosan 
kiszabadulni akaró gázak okoznak. E források oly 
erős savanyusággal bi rnak, hogy vizök izlelése alkal
máva l a fogat elvásitják. E források főalkatrészei: 
szabadkénsav, vaséleg, t imsó, mész stb. E z u t á n dr . 

- Szabó olvasta föl Xagy T a m á s ér tekezését : »A hold 
befolyása a földrezgésre«, mire Asbóth Lajosnak az 

. északamerikai szabadságharczról irt t anu lmánya kö
vetkezett . Ér tekező hosszasabban fejtegetve a háború 
okait, részletezni kezdé a hadműveleteket is, azon
ban az előhaladt idő mia t t csak töredékeket olvas -
h a t o t t föl- élénk érdeklődéssel hal lgatot t értekezésé
ből. Ezzel az ülés véget ért . 

— A történelmi társulat csütörtöki ülése igen 
érdekes volt. Elsőnek nagyszámú közönség előtt 
Szabó Károly olvasta föl ..Toldy Ferencz emlékezete* 
czimü értekezését. Szabó Károly a kegyelet legme
legebb hangján emlékezett 'meg Toldyról, ki neki 
30 éven á t mestere, példányképe és legigazabb ba
rát javol t . Lépésről lépésre kisérve életének sokoldalú 
munkásságá t , s elmondván, hogy nemes szellemével, 
i rányadó műveivel a magyar nemzet i műveltség 
terjesztésére mily nagy h a t á s t gyakorolt, különösen 
megemlékezik róla, m i n t a történelmi társula t buzgó 
pártolójáról. E z élénk tetszéssel fogadott emlék
beszéd u t á n Fraknói Vilmos muta to t t be öt, a mo
hácsi vészre vonatkozó német ujságlapot , melyeket 
a m. n . múzeumban fedezett föl. Az elsőben a csata 
részleteiről szó sincs. Az eredményről is tévesen ir . 
Az egész nemességet ki ir tot tnak állítja. A nevek 
többnyire el vannak ferdítve. Olyanokat is emlit az 
elesettek közt, kik szerencsésen megmenekültek. A 
második újságlap, mely török lovast ábrázoló czini-
képpel van ellátva, hitelesebb értesüléseket látszik 
ta r ta lmazni . E z 1526 szept. 30-kán je lent meg, egy 
hónappal a csata u t án . Az első részben egy szem
tanú beszél a csatáról ; azt mondja, hogy a magya
rok szekérvárat emeltek a török táborral szemben ; 
a magyar sereg számát harminczezerre teszi, a íove-
zérletet rosznak állítja, s a magyaroknak n e m volt 
tudomásuk semmiről, mer t a királynak n e m volt 
pénze kémek -tartására. A csata igazában csak dél
u t á n négykor indult meg ; a futást Tomori hadosztá
lya kezdette. A királyt illetőleg azt hiszi, hogy a 
magyarok ölték meg, s á l ta lában sokat beszél az 
árulásról. A lap második része Pes t és Budának a 
törökök által tör tént bevételéről szól, melyet n e m 
wep i . 10-dikére, hanem 13-dikára tesz. Pes t csak 
egy óráig t a r to t t a magá t , B u d a háromig , mig a 
zsidó-negyed tovább állott ellent, ugy, hogy az tán 
a törökök a több m i n t negyedfélezer zsidót mind 
lekonczolták, s alig 20 m a r a d t meg. Szapolyai J á 
nos hadairól az t irja, hogy a Tisza mentén ál lanak. 
Közli az elesett elöbbkelő magyarok, csehek és len
gyelek névsorát , s m á r a királyt is halot tu l emliti . 
Az elesettek s zámá t 15 ezerre teszi. Az ötödik újság
lap szerint maga a szul tán figyelmeztette volna 
Lajos királyt , hogy ne menjen csatába, mer t az n a p 

alattvalói el fogják árulni . H a n e m a magyarok, s 
főleg a huszárság nagyon sürgette a csatát . Végül 
F raknó i figyelmezteté a szakférfiakat, hogy a ma
gyar nemzet i múzeum ily apróságokban rendkívül 
gazdag, melyekben a sok hazudság közt sok igazra 
is ta lá lha tn i . A t i tkár i és pénztárnoki jelentések 
u tán az ülés véget ért . 

— A földrajzi t á r su la t csütörtöki ülésében 
Ilnn/alcy J ános elnökölt és Pulszky Ferencz ismer
tette érdekesen a régi Athén várost és környékét 
nagy közönség jelenlétében. Ér tekező a múl t ősz 
folytán tudományos kirándulást te t t Hellasba, főleg 
hogy Athén műkincseivel a helyszínén megismer
kedjék. Ezekről értekezett felolvasó. Athénből elrán
dult Argolisba is, melynek vidékét, valamint pelasg-
korbeli építészeti maradványa i t kimerí tően mél tá
nyolta. 

— A nemzeti kaszinó közelebbi, évi közgyű
lésén gróf Mikes J á n o s korelnök foglalta el az elnöki 
széket, s gróf Szapáry Anta l emlékezett meg igen 
melegen Deák Ferenczről . Azon ind í tványa , hogy 
Deák arczképe valamely jeles haza i művész ál tal 
lefestessék s a kaszinóban kifüggesztessék, egyhan
gúlag elfogadtatott. Gróf Széchenyi Béla levele 
olvastatott fel ezután, melyben ő Deák arczképét a 
kaszmónak ajándékozza. Köszönettel fogadták. Vé
gül e lhatározták, hogy f. hó 20-án fogják megtar
tan i Majláth György országbíró elnöklete a la t t a 
Széchenyi I s tván emlékére rendezni szokott lakomát . 

Mi ujság? 
— Deák Ferencz emlékezetének volt szentelve 

még e hé t is, melyben a haza számos városában 
kegyeletteljes gyászünnepélyeket ta r to t tak az e lhunyt 
nagy hazafiért. Mindenekelőtt kiemeljük a képviselő? 
hd: csütörtöki ülésében történteket . Mindjárt az ülés 
elején Qhyczy Ká lmán elnök bemuta tá a Deák Fe
rencz temetésének rendezésére kiküldött bizottság 
jelentését, mely elősorolja a gyászünnep részleteit . 
E jelentés fölolvasása u tán Tisza Ká lmán miniszter
elnök szólalt föl, s az összkormány nevében Deák 
Ferencz érdememéh megörökítésére következő tör
vényjavaslatot nyújtot ta be : »Deák Ferencz az isteni 
gondviselés vá-ltozhatlan végzése á l ta l az élők sorá
ból elszólit tatván, e lhatározta t ik : 1. §. hogy Deák 
Ferencznek a haza i rányában hosszú évek során át 
szerzett érdemei törvénybe ig ta t t a tnak ; 2. §. hogy a 
kormány felhivatik a fővárosban Deákhoz méltó 
emlékszobornak országos adakozás ut ján leendő 
felállítása i ránt a szükséges intézkedés megtételére ; 
3 - §• h°gy a te t t intézkedésekről, azok eredményéről 
s az emlék ügyéről a kormány évenként jelentést 
tegyen a törvényhozás mindkét házának mindaddig, 
mig az emlék fel leend állítva. 4 . §. Jelen törvény, 
kihirdetése u t á n azonnal életbe lép, s végrehajtásá
val az egész minisztér ium megbizatik.« 

Afőváros képviselfiiestiüete Deák emlékezetének 
szobor általi megörökitésére kegyeletes ha tá roza to t 
hozott . Ugyanis a közgyűlés szerdai ülésében egy
hangúlag fogadta el azon indí tványt , hogy a főváros 
20 ezer forinttal járul jon a Deák Ferencznek állitandó 
emlék költségeihez. Forgó I s tván felszólalására elha
tá roz ta még a közgyűlés, hogy a zászlót, mely alat t 
Deák Ferencze t a belvárosi választók több izben 
képviselőjükké választák, megőrzés végett a nemzet i 
múzeumnak adják á t . 

József fSherezeg azon óhajtását fejezte ki köze
lebb Széli Ká lmán pénzügyéi- előtt, hogy Deák sirja 
körül — legyen az kápohia vagy mauzóleum — ő 
rendeztethessen be ligetet oly fákból és növényekből, 
melyeket a nagy hazafi különösen szeretett . 

Deák Ferencz emlékére Grünwald Henr ik kő
faragó mester a városligeti köröndben, Deáknak e 
kedvencz helyén, hol bará ta i és képviselőtársai ál tal 
körülvéve gyakran órákig szokott elüldögélni, gráni t 
kőből faragandó karszéket szándékszik felállítani, s 
annak engedélyezéseért, valamint az aranyos betűk
kel bevésendő felirat szövegének megál lapí tásáért a 
tanácshoz folyamodott. 

Az tEötrös* nevű betegsegélyző és temetkezési 
egylet elhatározta, hogy Deák Ferencz arczképét 
egyleti helyisége számára lefesteti, és a felejthetetlen 
nagy hazafi nevének megörökitésére évenként halá la 
napján megfelelő gyász és emlékünnepélyt fog 
ta r tan i . 

A Laibaehban ál lomásozó cs. k. 46-ik gyalog
ezred magyar ifjai Deák Ferencznek halá la alkal
mából Széli K á l m á n pénzügyminiszterhez szépen 
fogalmazott részvétnyi latkozatot intéztek, melyben 
egyszersmind Deák betegeskedése a la t t i r ányában 
tanús í to t t nemesszivü ápolásért legforróbb háláj okát 
kifejezték. 

Deák halá la a budapesti idvirdánál jelentékeny 
sürgönyszaporodást idézett elő. E haláleset folytán 
föladatott összesen 1308 sürgöny. E z alkalommal elő
ször vétetett igénybe a hírlapok számára engedélye
zett kedvezményes díjazás egy 3000 szavú sür
gönynél . 

MetzbSl, az egykori franczia, jelenleg németor
szági városból következő részvétnyilatkozatot küldtek 
az ot tani magya rok : »Habár távol a hazá tó l , m i is 
érezzük azon nagy csapást , mely h a z á n k a t Deák 
Ferencz k imul tával sújtotta. Áldot t legyen emléke. 
Metz, febr. hó 3 . Több i t t lévő magyar nevében: 
Wein tha l Jakab.« 

A lengyel nép körében nagy részvétet keltett 
nagy hazánkf iának halá la . Bómer Flór is érdemes 
régészünk következő levelet kapot t Lepkowszky 
József krakói egyetemi t aná r tó l s a régészeti mú
zeum igazgatójától : »Azonpil lanatban i rván e soro
ka t , melyben a nagy Deák akadémiáj okban ravata
lán fekszik, lehetetlen mélyen érzett szomorúsá
gunknak kifejezést n e m adni , és pedig anná l inkább, 
mivel alig van m á s nemzet , mely ilyen férfinak 
vesztét ná lunkná l inkább érezné! Kérem, szívesked
jék közbejárulni , miszer in t akadémiánk, a Jagellói 
egyetem könyvtára és a berezeg Czartoryski-féle 
könyvesház Sieniawában, Deák emlékezetére, ha 
lott i jelentésének és a temetési rendnek egy-egy pél
dányá t megnyerhessék.« 

Borsod, Közép-Szolnok és t ö b b . megye elhatá
rozta Deák arczképének lefestetését a megyeház 
te rme számára . • 

A miniszterelnök ThaüzEleí főkapitányhoz mél
tányló i ratot intézet t , melyben elismerését fejezi ki 
azon tapintat te l jes buzgalomért , melylyel Deák Fe 
rencz temetése a lkalmával a főkapitány által sze
mélyesen vezetet t rendőrség a rende t . oly példa -
szerűen fen t a r to t t a . 

Tteák hagyatékában következő r u h á k v a n n a k : 
egy téli kabá t , h á r o m fekete felöltő, ha t mellény, 
két at t i la , egyik régibb, a más ik kevéssé használ t , 
egy magyar fekete diszöltöny és négy pár czipő és 
két fekete ka lap . Több r u h a d a r a b régi, de gondosán 
ta r to t t mindegyik. Marad t u t á n a még két doboz 
kabanosz-szivar és egy doboz ugyanilyen, melyből 
— egy éve t á n — s z í t t a az utolsó szivart. E g y csomó 
külföldi szivara is volt, de azokból n e m - s z i t t a z 
öreg ur . 

— A pest-belvárosi Választók egy tekintélyes 
része Horváth Mihály jeles történetírónkat léptette 
föl képviselőjelöltül. H o r v á t h a Királyi P á l ál tal ve
zetett küldöttség fölkérésére elfogadta a jelöltséget. 

— József fó'herczeg szombaton Koburg Fü löp 
és Koburg Ágoston herczegek tá rsaságában meglá
togat ta a képzőművészeti társulat ' t á r l a t á t s hosszabb 
ideig időztek ott . A Bécsben lakó Koburg Ágoston. 
ez alkalomból megvet te B ö h m P á l hazánkfia »czi-
gány gyermekek« czimü festményét 300 frton és 
Izsó .búsuló j u h á s z á é n a k egy gypszöntvényét. 
Mindkét mű tá rgya t bécsi palotájába rendelte felkül-
deni. 

— Jókai a királynénál . Jókai Mór múl t vasár
nap nyújtot ta- á t Erzsébet királynénak legújabb re
génye legelső, díszesen bekötött példányát . A 
királyné teljes gyászban fogadta s legelső szava az 
volt h o z z á , hogy »lássa, minő szomorú napokba 
ju to t tunk !« s az tán hosszasan beszélt vele á nemzet 
megdicsőült halottjáról, ki oly sokat szenvedett és 
olyan korán h a l t meg; kérdezősködött utolsó nap
jairól, s pótolhat lan veszteségnek nevezte halá lá t . 
Aztán Jókai irodalmi munkásságáról beszélgetett, 
s megígérte, hogy el fogja olvasni a regényt . 

— Tisza Kálmán miniszterelnöknél csütörtökön 
nagy ebéd volt, melyen Trefort, Széli, ^Csengery, 
Gorove, gr . Szapá ry , Kerkapoly, W a h r m a n n s 
még többen voltak jelen a szabadelvű p á r t ki tűnő
ségei közül. A függetlenségi pá r t köréből Helfy, 
Simonyi E r n ő , Mocsáry és Németh Albert vettek 
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rész t a lakomán, mely igen kedélyesen folyt le, 
élénk társa lgás közben. 

— Az a rad i vértanuk emlékszobor-bizottsága 
hétfőn Aczél Pé te r elnöklete alat t ülést t a r tván , meg-
állapitot ta , hogy az emelendő szoborra eddigelé 50 
ezer forint áll rendelkezésre. E lha tá roz ták továbbá, 
hogy a szobor tervrajzainak beküldése végett pályá
zat hirdetendő, s egyidejűleg az ország hazafiaihoz 
ujabb adakozások végett felszólítás intézendő. A 
szobor helyéül. Arad főterének közepe van kijelölve. 

— Toldy Ferencznek emléktáblát határozott 
m á r régebben ál l í t ta tni B u d a városa azon a budai 
házon, melyben i rodalmunk e jelese született . Hof-
hauser Lajos u r e táb lá t elkészitteté saját költségén. 
Az emléktáblakerete haza i veres-, maga a tábla sárga 
m á r v á n y s a következő felírást viseli: B u d a város 
hatósága Toldy Ferencznek, a magyar irodalom
történet, megalapítójának, a Kisfaludy-Társaság ál tal 
1871. nov. 12-én rendezet t 50 éves írói ünnep alkal
mából e kővel jelölte meg a háza t , melyben ő 1805. 
aug . 10-én született . 

— A budapesti Nádor-szállodát, mely egyik 
legrégibb fogadója volt a fővárosnak, pénteken bon
t an i kezdték, hogy helyére díszes bérháza t emel
jenek. E fogadó utolsó vendégei azok voltak, a kik 
Deák temetésének a lkalmára Pestre jöttek, és abban 
vettek szállást. 

— A caÜCO-bálra nagy előkészületektörténnek. 
E sorsjátékkal összekötött álarczos bá l febr. 13-án 
ta r ta t ik a redoutban, s bizonyára nagy jövedelmet 
fog az idén is nyújtani a gyermekmenhely-egyletnek, 
mely jelenleg is száztizenkét árvagyermekről gon
doskodik. 

— Udvari bál volt szombaton este a bécsi feje
delmi palota redouttermeiben, melyek ez alkalomra 
virágkert té voltak alakítva. Az uralkodó pár pont
ban nyolez órakor érkezett meg s a kis teremben 
foglalt helyet. A királyné Alexis orosz nagyherczeg 
karján lépett b e a t e r e m b e , ki ez alkalommal osztrák 
egyenruhát viselt; a király, orosz egyenruhában, 
Mária fóherczegnőt vezette, s őket követték a Bécs
ben időző főherczegek, kik közül Albrecht, Vilmos 
és Viktor Lajos főherczegek szintén orosz egyenruhát 
viseltek. A királyné aranynyal hímezet t uszályos 
selyemruhában, haján egy koszorú alakú diadémmal, 
mely gyémántokkal és gyöngyökkel volt körülrakva, 
értékes, gyémántokkal kirakott övvel s keblén egy 
orosz rend szalagjával lépett a terembe. Ott voltak 
a Bécsben levő nagykövetek, az u rakházának és a 
képviselőháznak számos tagja is , kik közül a királyi 
pá r többeket bemuta t ta to t t magának . 

— Fölháborító lovagiatlanságot követett el 
egy Klajip Mihály nevű bécsi hír lapíró, lei a lipcsei 
»Gartenlaube« czimü lapban sértőn i r t a magyar 
királynéról. Ugyanezen ember Deák Ferenczről is 
kegyeletlenül emlékezett meg lapjában. Az előbbi 
czikk folytán a magyar kormány hirszerint kiti l tani 
szándékozik a »Gartenlaube«-t a magyar korona 
területéről. E g y nagyváradi úrnő pedig a »Főv. L.«-
ban fölhívja a »Gart.« magyarországi előfizetőit, hogy 
küldjék vissza a lapot. 

— A Duna e héten is folyvást apadt , ugy hogy 
magassága a hé t közepén 12 láb 5 hüvelyket tőn a 
főváros mentén . Pozsony, Komárom, Vácz, Ercs i , 
Adonysa t . mellet t is apadt a víz. — Fájsz és Gerje 
között csak a víz ujabb emelkedése esetén fognak uj 
ilynamit-robbantásokat tenni . Ajelenlegi vízállás mellett 
azonban e robbantások nem já rnak semmi haszon
nal , mer t a víznek, alacsony volta mellet t n e m lévén 
semmi sodra, a jeget meg nem indítja. Az az elter
jedt , vélemény, hogy a D u n a helyenként fenekéig 

volna fagyva, tévesnek bizonyult a megejtet t t szor
gos vizsgálat u tán s csak annyi igaz, hogy a jég jég-
há tán áll rétegekként, de ezek csak lazán állnak 
egymással-össze. Jankovich Miklós kormánybiztos 
ez értelemben tet t jelentést a kormányná l . A biztos 
eddigi működése különösen a r ra terjedt ki, hogy a 
dunament i töltést 18 lábról 24 lábra emelte föl, mit 
neki sikerült az érdekeltek utján ingyen munkából 
létesítenie. 

— A fővárosi közraktárak égető szükséget 
vannak hivatva pótolni a kereskedelem terén, mie
lőbbi fölépítésük ál talános óhaj. Az építésre k ü r t 
pályázat folytán eddigelé csak két ajánlat érkezett 
a fővároshoz. Az egyik Wilson Will iamé Londonból, 
a másik Bácker antwerpeni mérnöké. A ' Wilson-féle 
ajánlat szerint a közraktárak építése 350,000 font 
sterlingbe kerülne, azaz negyedfélmillió forintba. 

— Farkasok a főváros környékén. Busa Manó, 
fővárosi erdőmester, a polgármesternél szerdán azt 
jelentette be, hogy a budai hegyek közt farkasok, 
rókák és egyéb ragadozó állatok mutatkoznak és 
m á r is nyugtalaní t ják a nyaralók lakóit; az újpesti 
kikötő szigeten és a pesti ha t á rban a nádasok közt 
nádasfarkasokat lá t tak. Susa u r azt indítványozza, 
hogy a vadakra rendezzenek nagy hajtóvadászatot. 

— Iskolai é r tes í tés . A pesti reform, főgym-
nás iumban az első félévi szigorlatok febr. 14-kétől 
25-kéig fognak t a r t a tn i . 24 és 25-kén írásbeli érett
ségi vizsga. 25-kén d. u. 3—6-ig V — V I I . oszt. 
magántanulóinak vizsgái. 26-kán d. e. szóbeli érett
ségi vizsga, egyszersmind az I — I V osztály magán-
növendékeinek vizsgái. 

— „Deák Ferencz mint tanuló- czimű czík-
künknek, mely lapunk múl t számában jelent meg, 
egy ada tá t helyre kell igazí tanunk. A Deák tanuló
társa i között emiitett Nágocsi Zichy János nem 
Zichy Anta l és Zichy Mihály atyja, hanem egy 
másik Zichy volt. 

— A „Vasárnapi Újság" azon t. előfize
tőinek, kiknek elöfizetésök későn érkezett, 
s amiat t lapunk Ü-ik és 3-ik számát meg 
nem kaphatták, kiadó-hivatalunk a neve
zett számokhói rendezett uj kiadást már 
megküldötte. 

Halálozások. 
Elhuny tak : Zsombori József Dobokamegye 

derék alispánja — Mnor Ignácz gyógyszerész 
K.-Helmeczen 38 éves korában. — Báró Iladó Ge
deon nyűg. tábornok Bépczelakon 65 éves korában. 
— Erdődy gróf l'áiffy Alajos, Pozsonymegye örö
kös főispánja, febr. hó 2-án elhunyt 75 éves kora . 
ban, Hradisch kastélyában. — Missura Jenő, 
Barsmegye tiszti ügyésze, f. hó 3-án. — Sváb 
Jakabné , Sváb .1. földbirtokos neje s Bérezik Árpád 
anyósa, Csongrádon 56 éves korában. — Dr. 
Kleinmann Lipót gyakorló orvos s a "Szegedi 
HiradÓH szorgalmas tehetséges főmunkatársa , febr. 
hő :i-án ha l t meg Szegeden, élte 35-dik évében. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Deák ha l á l á r a egész sereg alkalmi köl teményt 

kaptunk. Sajnáljuk, hogy egy sem emelkedik közü
lök a közölhetés mértékéig sem. íróik, ugy látszik, 
abban a tévhitben élnek — melyben egyébiránt 
némely fővárosi verselők is leledzenek — hogy a 
nagy hazafit jobban megtisztelik egy rósz verssel, 
mhi t a — néma hallgatással . 

— „Mátyás napja.- ' Az alkalmi, névnapi vers
nek még eredetibb példánya az, mely Mátyás királyt, 
halá la u t á n majd 400 esztendővel, épen neve napján 

kívánja megtisztelni s róla szóló »balladaféle művét* 
(dehogy az!) épen a közelgő Mátyás-napra siet 
küldeni ! I lyeneket is meg kell élni egy szerkesz
tőnek ! 

— Heine Tragédiája , i rodalmunkban kétszer, 
háromszor is, s mind jobban mint ez, á t van m á r 
ültetve. 

— „A kultúra történetéből Kányáson:-- Akis ra j 
zon m a g u n k is tapasztal tuk, hogy hű . Van érzéke a 
komikus helyzetek i ránt , satirája is elég jó s hu 
mora is kifejlődhetik, mer t a tehetségnek e részben 
is vannak küldeményében nyomai . Csak dolgozzék 
gonddal , legyen szigorú bírája magának s igyekez
zék a rajznak egy kis cselekményt tenni központ
jává. Kár volna ennyi sikerrel megelégednie, mikor 
többet is reményűiét . 

— „Hogy kell a feleséget korlátozni." Meg
történhetett 0. L.-n is, de bizony ezt már mint 
régi adomát ismerjük. A másiknak semmi éle sincs. 

— Máté-Szalka. Elég okos beszéd — de hol 
benne a költészet? 

SAKKJÁTÉK. 
845-dik számú feladvány Shinkmann W, A.-tól 

(Grand-Rapidsban). 
SOtét. 

Világos.6 » e h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

8 4 0 - d i k s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

(Tilkovszky Friilolintól Egerben.) 
Vl l . 8 8 t . 

1. VaS—a3 . . . . 
2. Y a 3 - a 4 . . . 
3. Va4—d7 mat. 

a 
1 
2. VaS—a4 . . . . 
3. Va4—d7—dl mat. 

Kd4—dó: (a) 
tetsz. szerint 

cő—e4 
K : H 

Helyesen fejtették meg; Veszprémben : Fülöp Józset. 
— fielsén: Glesinger Zsigmond. — Sárospatakon: Gérecz 
Károly .— Debreczenben: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen: 
Mayer Károly. — Jliskolczon: Hartmanu testvérek. — 
Budapesten: K. J . és F . H — Kecskeméten: Galambos Ká
roly. — Szatmaron: Vass János . — 1 ptsti sakk-kör. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(h. Egyetem-tér 2. sz.i 

Uyilt-tér.* 
Dr. S u g á r , m. t. főorvos, 

Ricord tanárnak egykor segédorvosa Parisban, 
rendel, mint ezelőtt, 

BUDAPEST, uj-bécsi-uteza 6-dik szám alatt. 
U r a k n a k : II órát/d l - ig; hölgyeknek: 2 3-ig. 

161!) Megkereshető leTél á l t a l i s . 

* Az' e rovat alatt kö'zlettekért a szerkesztőség esu 
pán a sajtótörvények irányában vállal felelősséget. 

H E T I - N A P T A R . 
Hónapi és 
hetinap 

katholikns és protestáns 
naptár 

13 Vasam. 
n Héttő 
l öKedd 
16 Szerd. 
lvCsüt . 
lS'Pént, 
19 Szóm. 

február~ 
B Agáb barna 
Bálint 

,'Fauszt,, Jovit. 
Juliánná 
jDonát 
Simon 

jMansvét püspök 

B Hetvenedvas. 
Bálint 
Fausztimi 
Jul ianna 
Theodul 
'Concordia 
Zsuzsanna 

Kiirög-orosz 
naptár 

~febrnár (ó) 
1 Február I) Heh. 
2 Jézns bemutat. 
3 Simon Anna 
4 Izidor 
5 Agatha 
6 Bukol püspök 
7 Párthou Füspök 

Izraeliták 
naptára 

Sebat Rosch. 
18 
19 János 
20 
L'1 
22 Xizkálcn h. 
23 Böjt. 10. t. h. 
24 Sabb. Sekal. 

H o l d N a p 
kél {nyűg. két nyűg. 

, p . 6 p . ••. p. 
12 5 17 10 18 
11 5 19 11 17j 
U 5 '21 regg.1 

7 5 22 0 29 
6 5 H 1 M> 

7 ti 

ö. 
s 
8 
9 
8 
9 

4911 
52 11 

Hold Változásai. ( I Utolsó negyed 17-én 6 óra 12 perczkor este. 

T a r t a l o m . 
Deák utolsó szobái (képpel). — A csudálatos 

történet (folyt.). — Deák Ferencz 1842-iki arcz
képe.— Erzsébet királyné Deák ravatalánál (kép
pel). — Rajzok az Egyesült-államokból. — „Tiszta 
mint a hó". — A köszénrétegek képződése. — 
A Kisfaludy-Társaság évi közülése. — Egyveleg. 
— Melléklet: Deák életéből (képpel). — A leg
kedveltebb világitószer. — A kegyelet hetéről. — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. 
Mi újság V — Halálozások. —Szerkesztői mondani 
való. — Sakkjáték. — Nyilt-ér. — Hetinaptár. 
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Bgy hatszor hasntiiott petit eor, v&qy annak hekf egjHOri iktatásnál 
15 krajczár; többszöri igtat&Knál 10 krajczár. Uélye^dtj Liilöu mhuten 

igtatás után U0 kr. 
HIRDETÉSEK. 

Kiadó-hivatalunk számira hiriktményoket elfogad Bécsben: Haasen. 
stein és Vogler TA'oMBchKasse Nr. 10, Mosse R. SeUeretütte Nr. 2 ét 

Oppelik A. Wollzeile Nr. S2. 

álAGYARORSZÁG LEOM6Y0BBIHI 
1 KÖLCSÖNKÖNYVTÁR A! 
Cfo B U D A P E S T E N 

LAFITEésELSNERI 
bécsi-uteza 6 . •». 

TiTörök József iréfsuir 
Budapesten. 

Az önt 1 ve t t kó'szTényvásznat 35 éves csúzos b a 
jomban használván, annak rendkívül i j ó hatását tapasz
talom, s e léggé önnek e vászonérc köszönetemet kifejezni 
nem tudván, a jóságos istent kérem, helyettem hálálja 
m e g önnek és e vászon feltalálójának mindazon jót , miben 
én a fájdalmak könnyebbülése s szünése által részesültem 
s felkérem, hogy nékem utánvéttel négyszer annyit kül 
deni sziveskedjen — mint elsóizben, mit én — ha utolsó 
vagyonomat ke l lene is rá fordítanom — készségge l kifi
zetni, s később személyesen hálakifejezésemet mondani 
fogom. Tekintetes gyógyszerész urnák kész szolgája 

T Stifer Ferenczné 
Veszprémben ( temetóhegyi -utcza 1155. sz . ) 

1645 

Altesti sérvben szenvedők 
az egyátalán ártalmatlan hatású sérvkenőcsben S t u r -
z e n e g u e r G o t t l i e b t ö l H e r i s a n b a n (Svájczban) m-glepA 
g j ó g y s z e r t találnak Számos bizonyítvány és köszonö-irat 
van a használati utasításhoz mel lékelve . Kapható t ége lyen-
kint 8 frt 20 krajczíriával épúgy magánál Sturzenegger 
G.-nél, mint szintén W e i s J ó z s e f n é l a szerecsen-gyógyszer-
tárban B É C S B E N , Tucblauben 27. sz. — R a k t á r a k : F o r-
m á g y i F . gyógytára a »bold szűzhez • P e s t e n ; — M i 11-
b a c h Z s i g m o n d gyógyszerészné l Z á g r á b b a n ; — P e-
c h e r J . gyógytára >a segélyzó szűz Máriához• T e m e s v á r o t t . 

12P 

Igen csekély áldozattal 
a gráczi húzáson e g y 1633. 

4800 forintos ternót 
nyerek. — E z e n szerencsét egyedül csupán O r l i r é R u d o l f meny-
ny i ségtanár úrnak, Berlin, Wi lhe lmstrasse 127, és annak kitűnő 
játék-utas í tásainak köszönhetem, a miért i s késztettve érzem ma

gamat , néki ezennel legbensőbb köszönetemet kifejezni 
M a r b u r g Srifft-rt S í . 

Fekete Bernát 
Magyarnál! első renfl.il nkeresMis 

és 

olajszfiiiiyoiiuitii képek 
r a k t á r a 

ajánl beszerzés vége t t , aczélmetszvényeket, fény
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghiresebb 
festőinek eredetijei után 

olaj színnyomatú képeket 
fényes arany barokk-keretben fog la lva és d í szesen 
kiál l í tva, igen jutányos árakon és 

h a v i r é s z l e t f i z e t é s e k r e . 

Rendelmények hozzám czímezve, vagy p e d i g 
utazó ügynökeim által kéretnek tétetni . 

Fekete Bernát 
k ö n y v - és* m ü k e r e s k e d é s e , 

118 Budapesten Dorottya-uttza 3. sz. 

F o n t o s a s z í k v í z - k é s z i t ö k n e k . 
Figyelmeztetésül. ̂ ^M 

Vendéglősök és háztartások számára ajánljuk a Ma
gyarhonban eddig c s í k egyedül általunk előállított 

szíkvíz-készülékeket, 
melyek a mi a tiszta és tartós munkát illeti, va lamenny i 
külföldit felülmúlnak. E e e n készü lékek segé lyéve l m i n 
denki az annyira kedvel t té lett, egészséges pezsgő italt sa 
ját maga készíthet i . A sz íkviz -készülékek ára mérsékel t 
s a következő árszabály szerinti, messze ly- tarta lommal . 

3 i 5>/j 6 7 messz . 

frt 8.50 egész frt 9 
messz . 8 9 

frt 10 frt 12 
10 

frt 12.S0 
11 

frt 14 
12 messz . 

frt 16 frt 16 frt 17 frt 18 frt 19 . 
Kész í t ek sz ikv ize t i s syphonban igen o lcsón, és 

szál l i tom azt k ívánatra a város minden irányában. 

Horn, 
Budapest , kerepesi bazár. 

a nemzet i sz ínházzal szemben. 
Megrendelések a vidékről utánvét mel lett pontosan 

eszközöltetnek, ép u g y mindenféle j a v í t á s i s a legjobban a 
egolcsóbban teljesíttetik. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (IV. ker. 
egyetem-utcsa 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál 

kapható i 

A magyar kir. Curia semmitőszéki 
és legfőbb i té lószéki osztályának elvi j e l entőségű 

HATÁROZATAI. 
Gyűj tö t t ék : 

Dr. Dárday Sándor, Dr. Gallu József, 
a „ J o g t . Köz i ." szerkesztője . kir . i t . táblai biró. 

Zlinszky Imre, 
kir táblai pótbiró. 

A z eddig megjelent évfolyamok : I , I l - i k fo lyam egybefüzve 
I I I . 
I V . 

V . 
V I . 

V I I . 
V I I I . 

IX. 
X. 

X I . 
X I I . 

X I I I . 

ára fűzve 
2 frt. 
2 v 
2 » 

2 frt 50 kr. 
2 » 
2 » 
3 frt 60 kr. 
2 » 
2 » 
2 » 

Tör vényj avaslat. 

A magyar büntető törvénykönyv. 
A bűntettekről és a vétségekről. 

(8 - ré t 80 lap . ) — Ára fűzve 40 kr. 

PKAESERVATIFS 
legfinomabb franczia és angol gyártmány, tuczarja 1—4 
frtig va lamint mindennemű gummi cz ikkek sebészeti 
czé lokra. z i e g e r J á n o s 
Gráczban, gummi-gyártmányok és gummi-áru különlegességek raktára. 

IRODALMI KINCSTÁR. 
E g y - e g y kötet fűzve 70 kr. — Kék vászoba díszesen 
kötve 1 frt. Csinos szekrényben a 12 kötet 15 frt. 

1. N é p d a l o k . Petőfi S. arczképéve l (192 lap) . 
2 . R o m a u c z o k . Vörösmarty M . arczképével 

(232 lap) 
8. 4. M a g y a r b a l l a d á k k ö n y v e , Arany J . arcz

képével ( 1 9 2 ; 192 lap) . 
6. 6. K ü l f ö l d i l an t . Magyar költők niüforditásai. 2 

kötet . (228, 206 lap) . 
7. E m l é k k ö n y v . A legje lesebb magyar költők 

szemen szedett mondatai. (190 lap.) 
8. E p i g r a m n i o k . (207 lap). 

9 . 1 0 . S z e r e l e m d a l n o k a i . V á l o g a t o t t gyűjtemény. 
( I X , 216 ; X , 206 lap.) 

1 1 . 1 2 . É l e t i s k o l a . Gyöngymondatok, igazság aranyok 
remekírók munkáiból ( 2 9 2 ; 208 lap). 

g^T E ké t gyűj temény egy nagy díszes szekrényben 
40 frt. 

kÖTO'kezó 

10.— 
u.— 
1 7 - M 
SS.— 
S.— 

k i t ű n ő n e m e i t : • 

l 
\ 

1 
Budapesten, A 

Dorottya utcza 2 f 
Írásbeli megbízások utánvét mellett grorsao eszközöltetnek. Q 

Cáliber 
M m/m 9 m/m 18 m/io 

Hatlövetű Lefaachenz maroVreTolrer . . . frt 6.50 • .— — .— 
„ MigauníseHel i revolver, ttima, n 7.50 —.— —• 
9 n n díszesen vésett . 9.— —.— ~ • — 

L e f a u c b e u x r e v o l v e r e k * 
Hatlövetű simák, vont c»övel frt 8.— 

* egyszerűen vésett, vont csővel w 10.— 
. díszesebben vésett és berakott 

nerrei n *&—*** 
Szilárd, sima, tizlövetü r 22.50 
Készen tÖliött töltények száza „ 2.50 

L a n c n N ' e r ( k ö z é p e n v r y u l ö ) r e v o l v e r e k . 
Hatlövetű simu, szilárd készítmeay . . . . frt 15.— 18 — 

„ finumubb kiállításnak, vésve . - „ 16—20 20—26 
Kés'en töltött tölt nyék ezázn „ 4.— 4.50 
Szabályszerű aadi revolver, gyalogsági t szt számára frt 26.—, saintén 

ilyen lovassági tisztnek frt 27.—, közlegénynek frt 85.—. 
Töltények sztza a gyalogsági tiszt-revolverhez frt 6 5ü, a lovassági 

revolverhez írt 6.—. 
W e i - n d l h a t u t ö l t ő v o n t i s m é t l ő a r o l y ö f e f c y v e r t f t 

medve, vadKan, szarvas, tn'.ok s egyób nauy vad vadászatara, nyolez 
eíiy zerre berakható s egy negyed perez alatt elsüthető töt tény nyel. 
Hossza 4J", snlyaG'/j font. ára trt 52.—, szuronynyal frt 60.— 

Vadászfegyvereket, Letancheux es Lancaster-töltényeket, • a vadá
szit minden egyéb kellékeit, melyekről bérmentve szolgálnak 
lajzokkal ellátott árjegyzékükkel, aj.mlják 

18.— 
14.— 

19-28 

S.50 

2 8 . -
24-8'í 

5.— 

KERTÉSZ és EISERT 

A kimaradhatlan ternonyeremény 
3 s z á m b a n . 

Sok év lefolyása alatt készült játéktervem által sikerült nekem 1 
90 számot úgy elhelyezni, hotry minden huzásoál 6 vagy 9 terno ok
vetlenül huzatik, azon kivül még sok ambo, tehát egy évre esö 26 
hozáson keresztül 150 vagy 234 terno és megszámlálhatlan ambo jön 
ii . ü.zeo játékterv több sorozati-? van felosztva, és egy ily sorozatnnkára 

osetls. SO 1Z.3T. o ö-
asonfőlül m i n d e n v e v ő e vál lalat becsületessége é s alaposságáról meg

győződhet ik . 
Húzott sorozatok kicserélendők az 50 kr . lefizetése mellett 
Kapható : Bndapest , I V . ker. (belváros) kéményseprő-utcza 2 . 

a . I. em. 4 . ajtó. Leve l ek bérmentve k ü l d e n d ő k ; felelet reményében 
helyben 8, v i d é k r e 15 kr. pos ta -bé lyeg , s vétel esetén e g y - e g y szoroiat-
ért 50 kr. mel lék lendő . V . V . 1594 

A ternojátékterv kiadója. 

SS> 

megye és város 

egyetemes leírása. 
A magyar orvosok és természetvizsgálók 

1874-ben Győr Tarosában tartott 

XVII-ik nagygyűlésének emlékül 
nyújtja 

méltóságos és főtisztelendő 

Dr, mii mmm, 
a pannonhalmi szt. Benedek-rend főapátja, szt. I s tván-
rend lovagkeresztese, a magyar orvosok és természet' 
^ ^ B vizsgálók X V I I . nagygyűlésének elnöke. 

Szerkeszté 

FEHÉR IPOLY, 
pannonhalmi benczés tanár, a magyar orvosok és termé

szetvizsgálók X V I I . nagygyűlésének t itkára. 

Á r a f í i z v e 3 f r t . 
K a p h a t ó : Budapesten, (egyetem-uteza 4-ik szám) a 
„ F r a n k l i n - T á r s u l a t " kiadóhivatalában és a benezc-

sek kónyvtárnuki hivatalában Pannonhalmán 
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A Franklin-Társulat 
maeyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (IV. kei. 
egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent és minden kSnyrárusnil 

kaphatói 

Á T S Z Á M Í T Ó K Ö N Y V 
AZ 1874. ÉVI v m . TÖRVÉNYCZ.IKK ÁLTAL BEH0Z.0TT UJ 

MÉTERMÉRTÉKEKRE, 
EGYÚTTAL A 

RÉGI MÉRTÉK ÁRÁNAK AZ UJ MÉRTÉK ARÁNYSZERINTI 
ÁRÁRA S VISZONT. 

k TirEÍES RENDSZER iUPJÜN KIDOIGOZTÁK: 

XANTUS GYULA És WUNDER JÓZSEF, 
GYŐRI ELSŐ TAKARÉKPÉNZTÁRI TISZTVISELŐK. 

fix Üti nmen, dardi den VIII. §efc|ntli6e( som Janre 1874 fingefitirtcii 

met*mw|*y 
irir endr far Itt |lttt6=8trcd)nungtn nonj hm ttentn fUnfit hl 

ytrplinilft ]i in Jtttifcn itt altra iilofjc ntti nngtbhrt. 

í«[ Srundtagc dts í(jima[[g|l(iiifs ausgearBeittt oon 

3»UMSÍ Xontits unt, 3ofef föttttbet, 
Stimttn b(i Raattr «r(le» Spartaffe. 

A r a , ^Q/^V k r . 
J|tfi0 i O v i / kr. 

Pil 
A RÓMAI JOG 

PILEP8IE 
(nthéiktr) K v é l u t | á q grt-

Klttttikdr. K I L L I S C K 
Iftnleges ( n r u í l t i l Hmi 

lt»dtb»íí, Dreid»mt;iett(Siáti ! 
sruágban). Már HOOO-nél \ 
Itőbben ríkerrel gybyyhe-
Uettetfr* ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

A. F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar itxlalmi intézet kiadiutában liuiln/iratén frí/i/etem-utczu i-tk szánt) mmjtíent fa minden 

künyvámtndl kapható : 

ADOMÁK ÉS JELLEMZŐ VONÁSOK 
a forradalom- és honvéd-életből. 

(8-rét, 182 lap) fűzve 80 kr. 

A magyar 

váltójogi eljárás. 
Az 1840-Ö 1844-fi tönénycziKtelyeí, 

országbírói értekezletek határozatai 
é s n é m e l y 

BJ abb igazságügyi minist eriumi rendeletek a legnj abb törvények 
szerint 

Rendszeresen előadva, példákkal és irománymintákkal ellátva, 
különös tekintettel az osztrák váltójogi eljárásra. 

Irta 

Dr. KARVASY ÍG0ST. 
N e g y e d i k a legújabb törvényekhez alkalmazott kiadás. 

(Kis 8-rét, 168 lap.1 — kn fűzve 1 Irt 20 kr. 

A magyar váltójog kézikönyve. 
Az 1840! XI. t. ez. I. E. és az 1844: VI. t. ez., 

nemkülönben az ezeket kiegészitő rendeletek alapján, 
különös tekintettel a felsőbb törvényszékek elvi meg

állapodására. 

irta Apáthy István, 

Az osztrák-magyar birodalom 

hadseregnek szervezete. 
A m. kir honvédelmi miniszter által 30119/1 E és 1875. 

számú rendelette l e l fogadot t 

tan- és kéz ikönyv. 
Irta 

Sztráva Miklós, 
m. kir. honv.-százados é s tanár a m. kir. honv. Ludovica-

akadémiában. 
E L S Ő F Ű Z E T . 

E S X S H l i I I «1 M O r e C -

Ára iflive 2 frt. 

| WESSELÉNYI ANNA 
^ ö a r v . C S A l r X Y I 8 T V A N N É 
r*, (sz. 1584, f 1*>49) V 
.-*:« l « t r » ] a a óm Xo-voloaié>m< 

TANKÖNYVE. 
Dr. B O Z Ó K Y A 1 L L A . J O S , 

kir. jogakadémiai ny. r. tanár s a nagyváradi birói államvizl* 
gálati bizottmány tagja által. 

jogtndor, köz- és váltóngyvéd, a magyar királyi egyetemen a váltó-, keres- -^~ — ""• • ~ T7Lri . i ~ W 
kedelmi, tenger- és tételes európai nemzetközi jog nyilv, rendes tanára, a O l t * l)*OJt Farkas, ^ 

birói államvizsgálati bizottmány tagja. O A r a f ű z v e '2 f o r i n t . O 

Második kiadás. (8-rét, 242 l.) Fűzve 2 frt 40 kr. S)OGlOiOiOOOíGOÖfQlGo^ 

ÜJ KÉPES KÖNYV. 
ütmntatia 

a személetre, gondolkodásra, szémodásra és beszélésre 27l2—7 éves gyermekek száméra, 
használatai a családban, kisdedóvodákban, siketnéma-intézetekben és az elemi oktatás 

első fokén. 
Váaolva éa kidolgozva 

BOHNY M. 
e t t t á b l a 

Díszes színezett 

által 
r a l é a e g y r a j z t á b l á v a L 
borítékba kötve, ára 4 fit. 

A LEGÚJABB HÁZI TITKÁR 

Lr\ 

Első rész: 

1IGYI1 LEYELEZŐ. 
Elméleti és gyafcorlati Tezérlönyr 

a 

MdWifdÉÉkíÉkél: 
helyes szerkesrtésére. 

Számos útbaigazító példákkal ellátva s a posta- és 
távirdai szabályokkal és díjszabásokkal, ugy más 

közhasznú czikkekkel megtoldva. 

S u r k e s s t c t t . 

TéYH) L*JsQ3> 
te*- M rtusorj-'*'' 

Nyolczadik , njból átdolgozott s a legújabb hazai törvé
nyekhez s rendeletekhez alkalmazott kiadás. 

^ (Hagy 8-adrét, 412 lap.) — Ara főzve 2 frt 60 kr. 

lásodik rész: 

vagyis 

elméleti és gyakorlati tanácsadó és útmutató 
« polgári életben 

leginkább előfordnló jogügyletek elintézésére; 
további 

az államfő, az államkormány, 1 a közigazgatási fa a birói 
hatótágaknál ügyvédi segél nélkül benyújtható mindennemű 

folyamodványok, kérvények> panaszok, felebbezfaek, 
valamint a 

jogügyleteket tárgyazó magán-okiratok és beadványok 
fogalmazására és szerkesztésére vonatkozólag 

több százra inenn 

Mg7*r is német szövegű írominypÉlval ellitvi. 
B S l n d e n oszt&lybet i h o n p o l g á r o k haszn iUat f t ra 

irta 

TQTH LMQ>% 
tőm. ém v*Ui<(Tv4d, f n a » u « volt t inti fSUtj tm: 

Harmadik, egészen átdolgozott s az időközben hatályba 
lépett ujabb és legújabb hazai törvények alapján kiegé-

szitett és je lentékenyen bővített kiadás. 
(Hagy 8-adrét, 504 lap.) — Ára 2 frt 40 kr. 

t V ^ , M ~*~ **m -~*~ 'f» *«•*• •*•» " " m""~ 

1 
H e l m K l e m e n t i n a műve után magyarí tot ta 

E M Í L I A . 
Ára képes borítékba fűzve 1 fr t 50 kr. 

KIR KÖZJEGYZŐK 
számára. 

Tekintettel az elmélet és gyakorlat igényeire 
irománypéldákkal ellátva, 

írták 

Dr. DÁRDAI SÁNDOR ÉS ZLINSZKY I R E 
1 „Jtgtitaiiji íiiláij" mrkent«j«. a f«ii iirilji itélú titlt pttiiája, 

II. kötet 
Ara fűzve 1 forint 20 krajczár. 

E második kö te t a gyakor lat i útmutatásokat , segéd
eszközöket , mint a díjszabályzatot, bélyegtörvényt , stb és 
egykimeritő irománypéldák gyűjteményét tartalmazza. 

§)L, Az első kötetnek ára szinte 1 frt 20 kr. J* 



Nem kér oszlopot érczbó'l! 

Két esztendőn körasztal a magyar nemzet szemei hol remélő, hol remegő aggatyíyal csüngtek egy kórágyon. 
Noe galambja vök minden hir, mely azt jelenté az országnak, hogy — Deák Ferencz jobban van! 
S sirályok íms éneke gyanánt hangzott és riszhangzott minden ajkon és minden szívben az ellenkező tudósítás. 
Deák életét annyira szükségesnek, bölcseségét annyira pótolhatlaunak, támogatását és oltalmát annyira uélkülözhetlennek 

tartotta mindenki a hazában, hogy az utolsó pillanatig vágy és hit szárnyain röpködött a beteg test körül az Önámító biztatás, 
hogy föl fog épülni ismét, s hogy a: országos kegyelet ölelő karjai, melyek visszatartják, erősebbek lesznek mint a halál hideg 
keze. mely öt a nemzet kebléről letépni, s ami benne mulandó : tőlünk és közülünk azt örökre elragadni készül. 
Néhány nap óta mindezeknek régé '..... 
Összetört a két szárny: vágy és hit nem amit. nem biztat többé senkit. 
S az országos kegyelet nem egy nagy embcv roskadozó (dákját, hanem egy hideg tetemet ölel . . . . . 
Deák Ferencz meghalt . . . . 
A haza bölcse ma már haza gyásza .' 
A magyarok istene, ki jó félszázad előtt azt monda egyszer jó kedvében : Legyen világosság! . . . s e mindenható szóval életet 

adott egy nagy szellemitek, — most leszólt a magasból hogy: elég! ...s a hazafi-szív nem talál más méltó vigaszt ily gyászos perezben, 
mint ha fölsóhajt $ az önmegadás vallásos resignatiójával rebegi: „Aki adta — elvette! Legyen áldott szent neve mindörökké!" 

F nemes resignatiónak nyomában jár mindig a megfelelő jutalom is: az ég kárpitja megnyílik a hivő szem előtt, s mig egy 
láthailan kéz lehajolni látszik ((felhők közül, hogy a ravatal vagy sírhant fölé bomló egyesek és nemzet sápadt arczárói letörülje az égő 
könyet, egy szelíd hang: angyalok és nemtől- lágy és szelíd hangja a fájdalom jajait és panaszait igyekszik élném itni az Ígérettel: 

..Xem otiá ki az istenség, csak visszahívta, visszavette magához a magyar földről legfényesebb és legteljesebb szikráját, mely 
távolabb lesz ezentúl tőletek, de világító és mclegitö sugara le fog szállani, és meglátogat, és kalauzotok maradja és rósz napokban, 
a nagy munka és nehéz elhatározások bizoiiijtalan küszöbén éjjugy. mint végzetes küzdelmek és lesnjtó szenvedések tövislepte ösvényein!1' 

Deák Ferencz élete hasonló a naphoz, mely elköltözik, leáldozik, de el nem enyészik soha! . . . . 
Hold és csillag az ő visszfénye az égen ! 
Virág, mely sugarától nyilt ki; gyümölcs, melyet melegsége érlelt, -— emléke a földön. 
S amit a gyarló emberi szem észre sem vesz: a föld gyomrában millió magnak és millió gyökérnek ő hagyja hátra az életerőt, 

melyről megfogamzanak és kihajtanak: s riraguk—-öröme, gyümölcsük — áldása lesz egykor a jöreudönek. 
Deák Ferenczuek szintén ez volt hatása a korra, melyben élt: az leszen a magyar közéletre most. miután meghalt. 
Egyes alkotásain változtathat, fog is változtatni az Idő. Működésének összesége, eszméinek zöme, jellemének varázsa ellenben 

örökké fónmarad nevével és emlékével a magyar földön, s a sir, mely másoknál az emberi gyarlóság és halandóság, Nála az emberi 
nagyság és halhatatlanság jelvénye lészen. milliók állandó kegyelete ssoha ki nem alvó tisztelete századok múlva is kiáltó hangon fogván 
hirdetni, hogy nem igaz, amit a fej fa állit,hogy: Deák Ferencz volt!—Deák Ferencz Van!! Van és lenni fog mindörökké, mig magyar szó 
hangzik a négy folyam mentében, magyar szir dobog a három hegy tövében, s a népek Oczeánján — Deák Ferencz rezével vei és égihlette 
útmutatása s:erént, szirtek között és örvények fölött is sértetlenül halad elöve a magyar államliajó. 

Ily meggyőződés szülte a Deák-album tervét... Ily meggyőződés tüz a jelen miivel Deák friss sírjára a fáraszt megelőző virágokat... 
A férfin iránt a nemzet háláját tolmácsolni, ápolni és fóutartaui az irodalom tartozása első sorban, s lia e tartozásból nemit 

törleszteni képes lesz netán előkelő irói és művészi erők hálasngalt egyesülésének e szerény eredménye, nem mondhatjuk ugyan a költővel, 
hogy : ..leróttuk mind amivel tartozónk", de öntudatunk súgja, hogy jó cselekedetet viszünk réghez s hazafi-kötelességet teljesítünk . . . . 

A „Deák-Album" emlékkönyv lesi e szó legnemesb és legönzetlenebb ér-
telmében, melynek 

Velinpapirra nyomott, 12—15 ivre terjedő s művészi licitéin rajzokkal 
ékített tartalmából egyelőre a következőket említhetjük: 

1. Deák Ferenezhez, dicsköltemény. 
-2. Deák F. terjedelmes élet- és je l lemrajza. 
3. D e á k F . m i n t s z ó n o k . (Politikai és aesthet kai tanulmány,) 
4. Az öreg nr. (Genrekép.) 
5. Kortársak í té lete . . . 
t'i. Régibb és ujabb kö l temények. 
7. Aranymondatok Deák F . beszédei és levele iből . 
8. Adomák Deák Ferenczről és D. F.-től. 
9. Az ntolsó órák története . . . 

10. Deák F. temetése s a nemzet i gyász egyes mozzanatai . 
A hazafiság Srök mintájánál; eseménydús életéből egyes részletek vagy 

jelenetek ezenfölül külön czikkekben lesznek föltüntetve, s minden sor kötelező 
figyelmeztetés lesz Magyarország mindenrelidii és rangú hölgyeihez és fiaihoz, 
hogy: a közeledő kikelet első virágai Deák F. arczképét illetik inast minden 
haji ékítem, shogy aki életében semmi jutalmat élnem fogadott nemzetétől: annak 
emléke ti ín a szírekben, de külsőleg is kell hogy tovább éljen és mea-
die- a nemzedék által, mely színről színre láthatta és csodálta őt s ne

mei becsesebb és hasznosabb örökséget nem hagyhat az utókorra. 

A Deák-Album nyomdai kiállítását alulirt társulat a lehető l<};idiszesb 
formátlan eszközlendi . . . 

A tiszta jövedelem tíz oj0-a az irói segélyegyletnél és ennek czéljaira 
Deák-alapitvdny czimmelfog tőkéáttetni 

Előfizetési ár.' 3 frí ) A bolti ár tetemesen 

Pompás diszkötésben: 5 frt.) ma9ash Usz-
A rajzok művészi kivitele hosszabb időt kívánván, a munka márcziús hó 

Végén fog szétküldétni; a gyűjtőket azonban kérjük, hogy a tetemes költséggel 
járó kiadás megkönnyítése végett az íreket márcziús közepére beküldeni szives-
kedjenek. 

Ki hat előfizetőt gyűjt': annak tiszteletpéldánynyal; 
ki tizet: annak díszpéldámjnyül; 
ki húszat: annak külön kedvezményül Deák F. nagy arezképével is vi

szonozzuk fáradtságát. 
Miután az elöpzetők nevei az album végén kinyomatnak, fölkérjük az 

illetőket, hogy lehető tisztán és olvasható hetükkel írjanak le minden egyes nevet. 
Budapest, február hó 12-én 1876. 

Franklin-Társulat, 
magyar irodalmi intézet és kőm/vnyomda. 

Kiadja és nyomatja a » Franklin-Társulat* magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest, (egyetem-uteza 4-ik szám). 

U l « í „ „ í í „ ; t ^ H A t . « U l , VASÁRNAPI ÚJSÁG és . / 

Előfizetési föltételek: P0LmKAI UJD0NSiGOK «*«: { 
egész évre .. 12 írt 
félévre 6 " 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: f egész évre.. -. 8 írt 
\ félévre 4 • 

f 6fzész i^vre 0 frt 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : <! °° , . " „ 

"^ \ félévre 3 • 

8. szám.-1876. Budapest, február 20. XXIII. évfolyam. 
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DEÁK T E M E T É S E : Indulás az akadémia palotájától. 


